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DE GEHEIME KAMER 


Koning Arbasan hreeg belangstelling voor de jongen. 


goed en verstandig vorst, die 

deed wat hij kon om zijn land 
tot bloei te brengen. Het was dan ook 
geen wonder dat hij de genegenheid 
bezat van het ganse volk. 

Op een dag, toen hij zich eens wilde 
ontspannen, besloot hij op jacht te 
gaan, Zonder dienaren, alleen door 
zijn grootvizier vergezeld, ging hij op 
weg. Het mooie weer en de prachtige 
natuur lokten hem steeds verder. 
Zowel hij als zijn vizier waren in de 
streek goed bekend, maar toen Arba- 
san eindelijk zijn paard inhield, wist 
hij toch niet welk pad hij inslaan 
moest. De zon stond reeds laag en het 
was hoog tijd om terug te keren. 

Stapvoets gingen de ruiters een 
eind verder. Daar hoorden zij muziek 
opklinken achter een bosje. Dadelijk 
gingen zij erheen. Zij zagen een jongen 
die op de fluit speelde; een kudde 
schapen graasde bij hem. Toen hij de 
twee aanzienlijke mannen zag, sprong 
hij beleefd overeind en vroeg of hij hun 


Kr: Arbasan van Perzië was een 


van dienst kon zijn. De grootvizier. 


vroeg de weg naar de stad en de jongen 
antwoordde hem kort en duidelijk, 


Nr. 13 - + 


Koning Arbasan kreeg belangstel- 
ling voor de jongen, Hij deed hem nog 
enige vragen, waarop de jongen ver- 
telde dat hij geen ouders meer had en 
door zijn dorpsgenoten werd onder- 
houden. In ruil voor kost en kleren 
moest hij elke dag de schapen hoeden. 

„En bevalt je dat nogal?’ vroeg de 
koning. 

„Zeker, edele heer,” antwoordde 
de jongen. „Het is voor mij de beste 
manier om de kost te verdienen.” 

„Maar zou je niet graag wat anders 
willen worden?’ 

De jeugdige herder kleurde en keék 
naar de grond. „Ik zou graag veel 
willen leren,” zei hij. „Maar dat kan 
nu eenmaal niet en daarom oefen ik 
mij op de fluit. Als ik een goede fluit- 
speler word, kan ik misschien zoveel 
verdienen, dat iker later van studeren 
kan.” 

„Zo, heb je zulke plannen?’ zei de 
koning, aangenaam getroffen door de 
bescheidenheid en de tevredenheid 
van de jonge herder. „En hoe heet 
jet” 

„Mijn’ naam is Abdallah, edele 


„Wel, Abdallah, ik dank je, dat je 
ons de weg gewezen hebt. Ik ben blij 
dat ik je heb leren kennen. ik spreek» 
je nog weleens.” 

In volle galop reden de ruiters weg. 
Abdallah hervatte. zijn fluitspek en 
vergat de vage belofte van Arbasan. 


Maar hoe verbaasd was hij, toen 
enkele dagen later een lakei van het 
koninklijk paleis hem kwam halen. 
Koning Arbasan had maatregelen 
genomen om de herdersjongen in de 
hoofdstad te laten studeren, 

Nu begreep Abdallah, wie de on- 
bekende ruiters geweest waren. Wat 
was hij blij, nu hij zijn grootste wens 
vervuld zag. Met de beste voornemens 
bezield ging hij naar de stad, waar hij 
ijverig studeerde. Jaar na jaar bleef hij 
in de stad, hij groeide op tot een eerlijk 
en verstandig man. De koning, die zag 
hoe goed Abdallah zich ontwikkelde, 
gaf hem een functie aan het hof, En 
Abdallah toonde zich. dat vertrouwen 
waardig. Steeds hoger klom hij op en 
eindelijk werd hij zelfs tot schat- 
meester benoemd. Nooit eerder was 
een eenvoudige jongen tot zo'n hoog 
ambt gekomen, maar Abdallah liet 
zich niet van de wijs brengen en bleef 
even bescheiden als hij altijd was ge- 
weest, Hij was vriendelijk en voor- 
komend jegens iedereen en nu hij 
zoveel geld verdiende, had hij er 
plezier in anderen vooruit te helpen, 
die het even moeilijk hadden als hijzelf 
in zijn jeugd. 

Omdat hij een goed hart had, dacht 
hij nooit kwaad van anderen. Hij zag 
niet dat verscheidene hovelingen ja- 
loers op hem waren en hem de gunst 
van de koning benijdden. En daarbij 
bleef het niet. Langs slinkse wegen 
trachtten ze hem bij de koning in 
ongenade te laten vallen ;-was Arbasan 
niet zo'n goed mensenkenner geweest, 
dan zou dat stellig ook gelukt zijn. 
Maar nu kon het vertrouwen van de 
koning niet geschokt worden. De 
hovelingen bleven echter waakzaam, 
in de hoop dat hun kans nog eens 
komen zou. 

Dat gebeurde ook werkelijk. Na een 
korte ziekte stierf Arbasan, en daar hij 
geen kinderen had, kwam zijn neef 
Messour aan de regering. Deze had 
echter een heel ander karakter dan 
zijn oom, Hij was achterdochtig van 
aard en toen de hovelingen dat merk- 
ten, besloten ze de schatmeester ten 
val te brengen, Gene 

Vleiend en huichelend- drongen ze 
zich in 's konings gunst en spraken 
kwaad van Abdallah, Ze beweerden 
dat hij zijn huis met grote weelde had 


ingericht en dat hij aan zijn vrienden 
goud en edelstenen uitdeelde. Al die 
rijkdommen bewaarde hij in een ge- 
heime kamer, die van dubbele sloten 
en grendels was voorzien, 

Koning Messour begon zijn schat- 
meester te wantrouwen en beval 
Abdallah rekening en verantwoording 
af te leggen van het beheer over de 
koninklijke schatten. 

Abdallah, die wist dat alles in orde 
was, had daartegen geen enkel bezwaar. 
Weldra bleek dan ook, dat zelfs niet de 
kleinste kleinigheid in de schatkamer 
ontbrak. 

Toch was de achterdocht van Mes- 
sour niet verdwenen. Hij wilde zich 
op de hoogte stellen van de levenswijze 
van zijn schatbewaarder en daarom 
liet hij aan Abdallah onverwachts zijn 
bezoek aankondigen. 

Toen Messour Abdallahs huis bin- 
nentrad, zag hij wel dat alle verhalen 
over grote weelde maar verzonnen 
waren, Het huis was eenvoudig inge- 
richt. Messour kreeg al een andere 
indruk van zijn schatmeester. Hij wilde 
reeds afscheid nemen, maar ineens viel 
zijn blik op een deur, die van een 
dubbele grendel was voorzien. Zijn 
wantrouwen ontwaakte weer. De ho- 
velingen hadden dus toch gelijk gehad: 
hier was inderdaad een stevig gegren- 
delde kamer, waar een geheim ver- 
borgen moest zijn. „Wat is achter die 
deur verborgen 2” vroeg hij, en hij zag 
met leedvermaak, dat Abdallah in 
verlegenheid kwam. Stellig was de 
schatmeester dus toch een dief, die 
zijn onrechtmatig verkregen kostbaar- 
heden achter die deur bewaarde, 

„Schuif de grendels weg,’ beval hij. 

„Edele vorst! sprak Abdallah, 
„mijn gehele huis staat voor u open. 
Het is uw eigendom, want gij immers 
stelt mij in staat, hier te wonen. 


De inhoud van deze kamer echter is 
mijn eigendom en ik smeek u mij dit 
te laten houden.” 

Zijn woorden mochten niet baten. 
Messour, overtuigd, dat hij Abdallahs 
diefstallen aan het licht zou brengen, 
riep een dienaar, die op zijn bevel het 
slot opende, Knarsend schoven de 
grendels opzij en de koning trad over 
de drempel.” 

Maar hoe verbaasd was hij, toen hij 
de kamer aanschouwde, Het was een 
klein vertrekje met een raam, dat 
uitzicht gaf op het vrije veld. Aan de 
muur hing een herderskleed. Een fluit 
en een herderstas lagen op een bank 
onder het raam en in een hoek stond 
een lange herdersstaf. Verder was het 
kamertjë leeg. De vloer was onbedekt, 
de wanden waren wit gekalkt. 

„Wat betekent dat?’ vroeg Mes- 
sour. 

„O, koning,” antwoordde Abdallah, 
„toen ik als jongen de schapen hoedde, 
gebruikte ik deze voorwerpen en dróeg 
ik dit herderskleed, Mijn leven is ver- 
anderd, maar dat wil niet zeggen dat 
ik altijd gelukkiger ben. Dikwijls heb 
ik moeilijkheden en dan trek ikk mij 
in deze kamer terug. Ik kijk dan over 
de velden uit, neem mijn fluit en speel 
mijn-oude wijsjes. In gedachten zie ik 
dan de schapen en ben ik nog de ge- 
wone herdersjongen van vroeger. Later 
kan ik dan weer met nieuwe moed 
mijn werk hervatten. Thans echter 
worden de moeilijkheden mij te groot. 
Ik kan het niet uithouden bij mensen, 
die mij niet vertrouwen, en daarom 
verzoek ik u mij van mijn ambt te 
ontheffen, Ik zal dan mijn herders- 
kleed weer aantrekken en teruggaan 
naar de schapen, waar het mij beter 
te moede zal zijn dan hier aan het 
koninklijk hof, waar iedereen afgun- 
stig op mij is” 


Verwonderd had de 
vorst naar zijn woorden 
geluisterd. Hij begreep 
nu dat de hovelingen 
schandelijk gelasterd had- 
den en dat Abdallah zijn 
vertrouwenspost _volko- 
men waardig was. Hij 
weigerde dus hem het 
gevraagde ontslag te ver- 
lenen en benoemde hem 
integendeel tot eerste 
ambtenaar aan het hof, 
En nu Abdallahs trouw 
en eerlijkheid zo duide- 
lijk gebleken waren, hiel- 
den weldra ook de laster- 
praatjes op. Niemand 
waagde het meer hem 
verdacht te maken. Later 
kreeg Abdallah zelfs de 
rang van grootvizier; hij 
behield zijn leven lang 
het onbeperkte vertrou- 
wen van de koning. 
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van een berk beschadigd is, 
vloeit daaruit in het voorjaar het voedings- 
sap, dat de wortels naar de uitbottende 
bladeren stuwen. Op dat zoete, gistende 
vocht komen massa's insekten af, vliegen 
en wespen, maar ook de dagpauwoog 
(boven) en de zwarte rouwmantel (ander). 


De berk is een van onze fra 
Op onze droge gronden groeit v 
de ruwe berk. De zachte berk voe 
bijzonder thuis in Noord-Europa. 


Russen en de Finnen is hij zeer geliefd. 


Is de stoere en onafhankelijke eik een 
mannelijke figuur onder de bomen, de berk 
toont een geheel ander karakter. De En- 
gelsen typeren hem heel aardig als „lady 
of the woods" (dame van het bos). De 
slanke boom heeft inderdaad iets vrouwe- 
lijks; de witte stam is een sieraad voor 
de bossen en de fijne blaadjes vervolmaken 
hem tot een elegante schoonheid. Licht is 
zijn eerste behoefte; hoe meer licht, hoe 
mooier de berk, In de noordelijke landen, 
waar de zomerdag lang is doordat de zon 
twintig vur of langer boven de horizon 
blijft staan, voelt de berk zich bijzonder 
thuis en in de uitgestrekte naaldwouden 
van Scandinavië en Rusland vormt het 
lichte groen van de berken een gewaar- 
deerde afwisseling tussen de sombere 
dennen en sparren. Op midsommar, hét 
vreugdefeest van het noorden, versieren 
de Zweden hun huizen met een jonge berk, 
De Finnen en Russen beschouwen de ge- 
liefde boom als een symbool van het jonge 
leven. Er zijn vele soorten berken, Elk 


Klimaat en elke grondsoort heeft zijn ver- 
tegenwaordigers. Oe dwergberk, die niet 
hoger wordt dan enkele centimeters, 
stuwt zijn kruipende takjes vol ronde 
blaadjes tot hoog op de flanken van de 
Laplandse bergen, ver binnen de pool- 
cirkel. De zachte berk, die aan moerassige 
badem de voorkeur geeft, groeit veelvuldig 
in Scandinavië, juist daar waar spar en 
den, die behoefte hebben aan droge en 
stenige grond. verstek laten gaan. Berke- 
hout is als brandhout zeer geschikt, op het 
noordelijke platteland heeft de steenkool 
het nog steeds niet verdrongen. Zonder 
papier of turf heeft men in enkele minuten 
een flink vuurtje, want één lucifer is vol- 
doende om de dunne schors te laten 
ontvlammen, die op zijn beurt de blokken 
aansteekt. Op anze droge duin- en heide- 
grond groeit veelal de ruwe berk, 
grovere stam en takken heeft dan de zacht 
berk uit het moeras. Een opmerkelijk ve 
schijnsel is het zogenaamde blaeden van 
de berken. Als men in hel voorjaar ben 
snede maakt in de bast, vloeien daaruit de 
voedingssappen, welke de wortels omhoog 
stuwen naar het uitbottende blad, Op dit 
zoete vocht komen talloze vlinders en in- 
sekten af, die zich een roes drinken, zodat 
wij ze zonder moeite kunnen bekijken. We 
kunnen er kennismaken met de prachtige 
konings- of rouwmantels en met de kleu- 
rige dagpauwogen. Vroeger werd dit ber- 
kesap als geneesmiddel gebruikt tegen 
allerlei kwalen. 


_De man met het ijzeren masker. 


Ee van de bekendste gebouwen in 
het oude Parijs was de Bastille, 
die tegen het einde van de veertiende 
eeuw werd opgericht, In het eerst deed 
het gebouw dienst als vesting, later 
als staatsgevangenis. Heel wat ver- 
halen zijn geschreven over de sombere 
vesting, verhalen over mensen die 
zich de vijandschap van een edelman 
op de hals hadden gehaald of om de 
een of andere reden spoorloos ver- 
dwijnen moesten. Zonder voriù van 
proces werden.zij opgepakt en in een 
onderaardse kerker opgesloten, waar 
ze zon.noch maan meer zagen. Die 
verhalen zijn echter voor het grootste 
deel fantasie, De politieke gevangenen 
in-de Bastille moesten natuurlijk hun 
vrijheid missen, maar zij hadden het 
verder zo slecht niet. Ze bewoonden 
hun eigen kamer en mochten éen 
eigen bediende meenemen, kregen goed 
eten en drinken en konden gebruik 
maken van de-bibliotheef, De kelders 
waren er alleen voor ernstige mis- 
dadigers. 

Een van de geheimzinnigste. voor: 
name gevangenen van de Bastille is 
de onbekende geweest, die als de man 
met het ijzeren masker bekend is 
geworden. 

De achttiende september 1698 kwam 
in een gesloten rijtuig de pas benoem- 
de gouverneur, de heer de Saint-Mars, 
in_de Bastille, vergezeld van een man 
wiens gezicht met een zwartfluwelen 


ijzeren masker. Deze man werd onder 
de naam Marchioli in het gevangenis- 
register ingeschreven en is volgens 
hetzelfde register op 19 november 
1703 overleden. Ruim vijf jaren heeft 
hij dus in de Bastille gevangengezeten; 
gedurende die tijd heeft nooit een van 
de andere bewoners zijn gezicht ge- 
zien of een woord met hem gewisseld. 
Niemand, behalve misschien de gou- 
verneur, wist wie hij was. Hij werd 
met onderscheiding behandeld; zij 
kamer was weelderig ingericht 
tafel steeds van de beste spijzen en 
dranken voorzien. Maar toch moeten 
die vijf jaren een vreselijke tijd voor 
hem zijn geweest. Wat een ondraag- 
lijk gevoel alleen al inde zomer, 
dat eeuwige fluwelen masker, waar- 
van hij zich nooit kon ontdoen! En 
dan altijd alleen te moeten zijn, 
nooit door iemand te -worden aan- 
gesproken! 


Maar wie was nu de „man met het 
ijzeren masker”? 

Dat is een vraag, die aan heel wat 
schrijvers stof geleverd heeft. Velen 
gingen erover fantaseren. Volgens een 
van deze verhalen was de geheimzin- 
nige man een tweelingbroer van 
Lodewijk XIV, die uit de weg moest 
worden ‚geruimd, opdat Lodewijk 
geen mededinger zou hebben. De 
schrijver heeft van het fluwelen 
masker een ijzeren gemaakt, zo is de 
benaming in de wereld gekomen. 
En zo zijn er nog vele verhalen ont- 
staan, het ene nog fantastischer dan 
het andere, waaraan tegenwoordig 
echter geen verstandig mens meer 
geloof slaat. 

Ofschoon de geleerden het er nog 


masker bedekt was. Hij had dus geen 


niet helemaal over eens zijn, schijnt 
het nu toch wel vast te staän,-dat de, 
man met het ijzeren masker een zekere 
graaf Mattioli was, staatssecretaris van 
de hertog van Mantua, Hij sloot met 
de Franse onderhandelaar’een geheim 
verdrag, waarbij de vesting Casale 
aan Frankrijk werd afgestaan, maar 
hij verkocht het voor een grote som 
aan vreemde mogendheden en nam 
daarna de wijk naar de republiek 
Venetië. Hier geloofde hij veilig te 
zijn, maar hij vergiste. zich, want op 
verzoek van de Franse gezant te 
Venetië werd hij gevangengenomen 
en voorlopig in de vesting Pignerol 
opgesloten. Dat was echter een schen- 
ding van het volkenrecht, volgens 
welk iemand voor een staatkundig 
misdrijf niet in een neutraal land kon, 
worden vervolgd. Om nu te voorkomen 
dat het geval wereldkundig werd, 
besloot men Mattioli in het diepste 
geheim over te brengen naar een plaats 
waar niemand hem zou kennen. En zo 
kwam hij dan op een goede dag in de 
Bastille, waar hij zijn laatste levens- 
jaren als een levend begravene door- 
bracht; na zijn dood werd hij alom 
bekend als de man met het ijzeren 
“masker. Sen ere 
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NADAT DE GRAAF MET EEN SLAG HET LUIK HAD DICHTGESMETEN, 
KEKEN JOKER EN DE ASSISTENT VERSCHRIKT OM ZICH HEEN 


q TOEN ZIJ GOED BESEFTEN 
WAT ER GEBEÜRD WAS, SNELDEN ZIJ ER- 
HEEN EN PROBEERDEN HET LUIK OP TE BEUREN 


PLOTSELING VERHELDERDE JOKERS GEZICHT. 
MAAR ER ‚NAT ZAL DIE GRAAF OPKIJKEN ALS ZIJN 
WAS GEEN BEWEGING IN TE KRIJGEN. WAT NU? } EIGEN VINDING ONS ZAL BEVRIJDEN |” ZEI HIJ 


DE ANDER KEEK HEM VERWONDERD AAN EN WAS NOG 
VERBAASDER, TOEN JOKER WA ENIG ZOEKEN UIT DE ROMMEL IN HET LABORATORIUM EEN FLES OPDIEPTE EN LIET DE INHOUD IN KET WATER WEGLOPEN 


| 


me 
JOKER TROK DE STOP VAN DE FLES 


TOEN BOND HIJ EEN STEVIG TOUW 

OM DE HALS EN STOPTE IN DE FLES EEN BRIEFJE 
AAN COMMISSARIS JENKINS. „BEN GEVANGEN 

IN KASTEEL. ANTWOORD IN DEZE FLES. JOKER” 


DAARNA BEVESTIGDE HIJ HET ANDERE 
EIND VAN HET TOUW AAN HET VAARTUÊGJE EN LIET DE FLES MET INHOUD IN HET WATER GLIJDEN 
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Ar 
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HIJ GING 


VERVOLGENS WEER NAAR HET SCHAKELBORD EN 
LME DE HANDEL LANGZAAM NAAR ZICH TOE 


DE ASSISTENT 


GOOIDE OP AANWIJZING VAN JOKER DE KETTINGEN LOS WAARMEE HET VAARTUIGJE WAS VERANKERD. 


BRUISEND SPOOT HET WATER OMHOOG, WAARNA HET VAARTUIG IN DE OPENING NAAR ZEE VERDWEEN 


OP HET SCHERM VAN 


HET SCHAKELBORD KON JOKER DE BEWEGINGEN VAN DE ONDERZEEER VOLGEN OP DE TOCHT NAAR DE 
HAVEN. HIER LIET HIJ HET WATER DOOR DE SCHROEF HOOG OPSPATTEN OM DE AANDACHT TE TREKKEN 


dan „HET ZAL ME BENIEUWEN 
OF ONZE COMMISSARIS AL GEMERKT HEEFT, 
WAT ER MET ONS GEBEURD IS/ LACHTE JOKER 


== TOEN ZIJ WEER GERUCHT 

BĲ HET LUIK HOORDEN EN GINGEN KIJKEN, 
ZAGEN ZIJ ER EEN STAPELTJE BOTERHAMMEN 
EN EEN BRIEFJE: „HET ZAL NOG WEL EEN 
PAAR WEKEN DUREN, VÓOR JE VRIJ ZULT ZIJN' 


a 


TOEN ZIJ HET BROOD 
MET SMAAK GENUTTIGD HADDEN, ZETTE JOKER 
ZICH WEER ACHTER HET INSTRUMENTENBORD, 


EN ENIGE MINUTEN 
LATER VERSCHEEN HET VAARTUIG WEER IN DE 
OPENING, DIE HET KORT GELEDEN VERLATEN HAD 


ZODRA DE ONDER- 
ZEEËR STIL LAG. GREEP JOKER WAAR DE FLES 


JA 


ER ZAT EÉN ANDER BRIEFJE IN. MET EEN IJZER- 
DRAADJE WIST JOKER HET ER UIT TE KRIJGEN 


zeheP ER nies 


ver) 
Ee 
on 


maer Gò \0P 
per zoek UT 


HET ANT- 
WOORD VAN COMMISSARIS JENKINS ? „BEGRIJP 


ER NIETS VAN, MAAR GA OP ONDERZOEK UIT |” 
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Naar het beroemde verhaal „Don Quichot de la Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Meyer 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE:-Don Quichot in Malolera laat 
zijn fantasie op hol slaan na het lezen van allerlei ridderromans met vele avonturen, 
Hij wil nu zelf ook als dolende ridder de wereld intrekken. Op de zolder van zijn huis 
vindt hij een oud harnas. Hij zadelt zijn oud, mager paard, dat hij Rösinant- noemt, 
Nu trekt hij op avontuur, Hij laat zich door een herbergier, -Becada, tot ridder slaan. 
Daarna gaat hij strijden tegen windmolens, welke hij voor reuzen aanziet: Hij krijgt een 
klap van de wiel ijn buurman vindt hem uitgeput langi de weg en brengt hem 
naar huis. Terwijl-hij slaapt, besluit men zijn boeken te verbranden om, verder onheil 
te voorkomen, maar de onderwijzer brengt enkele kostbare exemplaren in-veiligheid 
in de school, EN 5 


* zn 


inderdaad, van de prachtige’ oude „Ja,” zei de smid, „en_dan wordt: 
boeken van Don Quichot wasniet hij nog razender dan hij ooit geweest 
ME veel meer overgebleven dan een is.” ze = 
hoopje smeulende as, De huishoudster, … 7uist;”- kenikte--de, ‘dokter, „heel 
het nichtje van Don Quichot, Tumba! juist opgemerkt”.Hij mag in geen 
de smid, de dokter en de barbier ston-. geval weten, dat zijn boeken verbrand! 
den eromheen te beraadslagen wat er zijn.” 5 à 
nu moest gebeuren. dela dai en di 
5 IE „Ik geloof, dat ik er al wat op weet,” 
Eeeh dn deerd teES pracht de huishoudster in het midden. 
gold EAhOVER Ero Oker venen beetje in de; 
Honsto de wenkbrauwer,en doed ges War Al wemude duiven devil 
Wichtig met zijn bril, die hij open af aeie gewoon laten dichtmetselen ? 
Len eng En dan doen we nét of daar nooit een 
„Tja, zei hij, „tja, tja. Ge vraagt geur ERE BE 


mij: wat nú. Tja, wat nu, dat vraag 5 2 k Í 
ik mezelf ook af, zie je. Het is een „Inderdaad, vrouwtje,” zei de dok- 
ter, „dat is een goed idee. Het is zó'n 


moeilijke zaak, Een héél moeilijke 


zaak, Want nu zijn die boeken. wel 
weg, nietwaar, maar de boekenplan- 
ken staan allemaal leeg. En dat ziet 
hij natuurlijk, als hij opstaat” 
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goed idee, dat ik wilde dat ik het gehad, 
had. Laat onmiddellijk de metselaar 
komen.” 


En het gebeurde zoals de huis- 


houdster het voorgesteld haden allen 
waren het er glad mee'eens. * * 


Twee dagen-later-was Don Quichot 
in 2 zij kneuzingen opge: 
knapt, dat hij ‘kon: opstaan en ‘zich 
voetje voor voetje “doer het hu: 
bewegen. bo : 

Het eerste, dat hij nu ging doen) was 
naar zijn“ boeken kijken, „Toen hi 
deur van de. bibliotheek: niet 
vinden. kon, begon hij ‘de wan 
betasten. 5 7 

Met de ogen van verbazing 
geopend. doolde hij in de gang op 
‘neer, steeds maar de muur betastend: 
‘Soms bleef hij op de plaats, “waar 
vroeger de deur geweest was, staan en 
schudde hij het hoofd zonder een woor 
te zeggen. : 

Tenslotte stampte hij driem: 
de grond, hetgeen zo zijn manier 
‘om de huishoudster-te roepen. 

Deze _ kwam _ onmiddellijk “aan- 
gesneld. 

„Zeg eens, goede vrouw,” zei De 
‘Quichot, „waar is mijn bibliotheek 
‘gebleven 2% BE 

De vrouw had haar lesje 
leerd. wist precies, wat zi 
zeggen, ee ek 

„De bibliotheek?” ‘vroeg ze ver 
baasd. „Maar er is geen’ bibliotheek 
meer, Een tovenaar heeft alles mee- 
genomen.” 5 
— Het nichtje, dat om de hoek van de 


op 


was, 


gang had staan loeren, kwam nu te 
voorschijn. 

„Ja, oom,” zei ze, „dat is me ook 
wat! Terwijl.u weg was, kwam er een 
tovenaar op een wolk aanrijden. Hij 
zat boven op een draak. En toen stap- 
te hij van de draak af en ging de 
bibliotheek binnen. lk weet niet, wat 
hij daar deed, want u begrijpt wel, 
dat ik verschrikkelijk bang was. Maar 
wel zag ik hem even later door het dak 
van ons huis verdwijnen en hij liet 
hier een zwarte rookwolk achter, die 
naar pek en zwavel stonk, En toen we 
gingen kijken. foetsie bibliotheek! 
Er wás geen bibliotheek meer!” 

„Ik begrijp het al,” knikte Don 
Quichot. „Dat moet het werk van de 
tovenaar Freston zijn geweest. Hij is 
mijn doodsvijand. Met behulp van zijn 
duivelskunsten is hij erachter gekomen 
dat ik binnenkort een tweestrijd zal 
winnen van een ridder, die zijn ziel 
aan-hem verkocht heeft. Maar dit zeg 
ik je, meisje, hij zal zijn noodlot niet 
ontkomen, zo waar ik Don Quichot 
heet.” 

„Natuurlijk, oom,” zei het nichtje. 
„Groot gelijk. Ik zou me ook niet door 
zo’n tovenaar op mijn kop laten zitten. 
Maar ik kon er niets aan doen. Ik ben 
tenslotte maar een zwak meisje en 


wat kan ik tegen zo'n tovenaar be- 
ginnen? Als Parapoco nu maar hier 
geweest was!” 7 

Bij de laatste woorden wierp zij eén 
knipoogje in de richting van de gang, 
waar zij Parapoco had zien komen. 
Hij rammelde heel gewichtig met 
zijn sabel en liep zijn snor op te 
strijken. 

„Inderdaad, Don Quichot,” be- 
vestigde hij, „wij hebben nog al het 
mogelijke gedaan om die tovenaar te 
arresteren. Maar wat kun je beginnen, 
als veldwachter alleen zijnde, tegen 
tovenaars? Hij zat weer op zijn wolk, 
voordat iemand er erg in had en ja, 
dan kun je niet veel anders meer doen 
dan hem nakijken.” 

Don Quichot keek de veldwachter 
vol minachting aan. 

Zo waren de mensen tegenwoordig! 
Echte heldhaftigheid was de wereld 
uit! Neen, hij, Don Quichot, liet het er 
niet bij zitten. 

„Hahaha,” lachte hij, „geen wolk 
zal zo hoog, geen dal zo diep zijn of ik, 
Don Quichot, zal de ellendeling wel 
krijgen!” 

Het nichtje troonde haar oom mee 
naar eerì kleine zijkamer. Ze had op- 
gemerkt dat hij zich weer begon op te 
winden. Daar gekomen greep zij zijn 


beide handen en keek hem smekend 
aan. 

„Oom, we weten nu wel, dat-u een 
held bent,” zei ze. „Maar waarom 
mengt u zich toch-in al die twisten ? 
Waarom, blijft ü niet rustig thuis? 
Kijk nu eens in de spiegel, hoe uer uit 
ziet, U bent genezen, zeker, maar uw 
rechteroog is nog helemaal blauw en 
uw lip is opgezwollen. Toe, blijf nu 
rustig thuis en werk wat in de tuin. 
Dat zal u goed doen!” 

Don Quichot echter stond meewarig 
het hoofd te schudden. 

„Meisjelief,”. zei hij, „wat begrijp 
je toch weinig van die dingen.” 


Veertien dagen bleef Don’ Quichot 
thuis. 

Hij scheen volkomen rustig. Het 
dichtmetselen van de bibliotheek 
scheen toch geholpen tehebben. Hij 
had nu geen boeken meer bij de hand, 
die nieuw voedsel aan zijn waan- 
zinnigheid konden geven. 

Aan niets was meer te zien.dat zijn 
hoofd in-de war was. 

De blauwe plek rondom zijn oog 
werd eerst groen, daarna geel en ver- 
dween langzaam. 

Iedere morgen en avond begaf hij 
zich naar de stal om Rosinant te ver- 


„Maar wel zag ik hem even later door het dak van ons húts verdwijnen en kij liet hrer een zwarte vookwolk achter, die 
naar pek en. zwavel. stonk.” 
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Op dat ogenblik kwam er een hond keffend het plein op rennen; de duiven schrokken op. 


zorgen. Dan alleen deed hij nog cen 
heel klein beetje vreemd, omdat hij 
tegen het paard stond te praten. Maar 
ja, dat doen tenslotte zoveel mensen, 
tegen de paarden praten, dus daar 
maakte men zich niet al te ongerust 
over. 

Zelfs begon Don Quichat zich in het 
openbare leven te vertonen. Hij ver 


scheen in de taveerne, waar de boeren 


en burgers zo nu en dan samenkwamen. 
‘om een glaasje wijn te drinken en zich 
te oefenen in het zingen. Het kleine 
dorpskoor was wat blij, toen-het Don 


Quichot daar zag verschijnen, want hij- 


had de mooiste en de diepste bas van 
heel de omtrek. Men had hem de laatste 
tijd erg gemist. 

Don Quichot echter ging graag 
vroeg naar bed om goed uitte rusten. 
En toen hij dus om tien uur de taveer- 
ne verliet, hadden de dokter en de 
onderwijzer volop tijd om met elkaar 


over de toestand van de arme ridder 


te praten. 

„Wat denkt u 
vroeg de onderwijzer. 

„Als je het mij vraagt,” zei de 
dokter, „is hij al een heel eind op- 
geknapt. 

„Denkt u, dat ik hem de boeken 
terug kan geven, die ik voor hem uit 
het vuur gered heb?” 

„Och,"' zei de dokter, „ik geloof, dat 
het nu geen kwaad meer kan.” 

De volgende morgen, voor de 
school begon, bracht de onderwijzer 
de boeken bij Don Quichot. Die keek 
heel verwonderd op: 

„Hoe komt u daaraan?” vroeg hij. 
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ervan, dokter?” 


„Och,” zei de onderwijzer, „die 
heeft die tovenaar uit zijn handen 
laten vallen, zietu, toen hij op de 
wolk kroop. Ik heb ze opgeraapt om 
ze, voor u te bewaren.” 

„Dank je wel, dank je, wel,” zei 
Don Quichot met tranen van ont- 
roering in de ogen. 

Zonder verder op de onderwijzer 
acht te slaan begon hij gulzig te lezen. 
De onderwijzer ging heen. 

Een half uur later hoorden de 
huishoudster en het nichtje Don 
Quichot weer schreeuwen: 

‚Deze kant op, dappere ridders! 
Hierheen!/Laat de kracht der wapenen 


spreken;. anders zijn we allemaal 
verloren!”* f 
Pats, boem... een harde slag liet 


heel het huis sch 


VEERTIENDE HOOFDSTUK 


Waarin Don Quichot zich een heuse 
schildknaap aanschaft, en een dikke ook. 


De volgende morgen scheen Don 
Quichot weer een heel eind opgeknapt. 
Toen de-huishoudster en het nichtje 
omi de hoek van de slaapkamer keken, 
lag hij daar rustig-op zijn tug te snur- 
ken. Het meisje stiet de huishoudster 
aan en zei: st 

„Wat heeft oom toch een lange 
neus!” 

„Ja,” zei de oude vrouw. „En hij 
ziet zo wit. Net of hij helemaal van 
ivoor is.” 

„Griezelig,” vond ‘het meisje. 

Intussen snurkte Don Quichot rustig 


door en bij iedere 
ademhaling wipte 
zijn lange snor cen 
eindje in de hoogte. 
Zijn puntbaard lag 
netjes op de de- 
kens. Zo nu en dan 
hield het snurken 
even op en dan 
mopperde hij even. 

„Hij droomt," zei 
het nichtje, maar 
plotseling _ schrok 
zij heftig, want Don 
Quichot _ bromde 
opeens heel luid: 

„Neen, ik droom 
niet. Ik ben klaar 
wakker! En ik heb 
jullie wel horen 
praten. Maak maar 
gauw dat je weg- 
komt!” 

De vrouwen trok- 
ken snel de deur 
dicht en haastten 
zich naar de keu- 
ken om pap voor 
hét ontbijt klaar te 
maken, want Don 
Quichot was dol op 
pap. Daar werd je 
sterk van, beweerde hij altijd: ook de 
oude ridders aten bijna niets dan pap 
en. 's middags biefstuk. 

„Hebt u ‘t gehoord,” zei het nichtje 
tegen de huishoudster, „zijn stem 
klonk helemaal niet raar. Ik geloof, 
dat hij een heel klein beetje beter 
begint te worden.” 

„Ja, en het ergste is nu,” meende 
de huishoudster, „dat hij de biblio- 
theek niet meer kan vinden, Als hij nu 
zelf maar niet gaat denken, dat hij 
krankzinnig is. Want dan zijn we nog 
verder van huis.” s 

Don Quichot echter scheen het heel 
gewoon te vinden, dat de reus zijn 
gehele boekerij had weggetoverd. Zo 
waren reuzen nu eenmaal, dacht hij. 
Met behulp van de duivel speelden 
ze alles klaar, Daarom was het zaak 
alle reuzen uit te roeien. En rechtop 
zittend in bed mompelde hij: „Laat 
ze maar opkomen, als ze durven! Ik 
lust ze!”* 3 

Terwijl Don Quichot daar zo zat te 
peinzen, drong het tot hem door, dat 
hij alle reden had om tevreden te zijn 
over de gang van zaken, Natuurlijk 
was hij er nog niet in geslaagd koning 
Guniman te bevrijden, die nog in de 
macht der boze reuzen verkeerde, 
Maar tenslotte kun je niet alles tegelijk 
doen. In ieder geval was hij nu echt 
tot ridder geslagen, hij had een vrouwe 
om-voor te vechten, alleen — en dit 
drong met grote schrik tot hem door: 
hij had nog geen schildknaap! En die 
kon een ridder toch niet missen! Het 
stond onder ridders verschrikkelijk 
armoedig als je altijd zelf met je schild 


en je lans liep te sjouwen! Dat was 
werk voor de schildknaap. 

Don Quichot legde de vinger tegen 
de neus en vroeg zichzelf af: Tja, 

“maar waar haal ik zo-gauw een schild- 
knaap vandaan? Schildknapen zijn 
jongens van voorname afkomst. Het 
wordt eens tijd naar zo iets uit te 
kijken. 

Don Quichot kleedde zich aan, rook 
aan de pap in de keuken, zei dat hij 
geen trek had en ging de straat op. 
Hij had nu geen harnas aan, maar 
liep in een zwart fluwelen wambuis en 
een korte pofbroek. Alle mensen 
groetten hem eerbiedig, want ze wa- 
ren allemaal een beetje bang voor 
hem. 

Midden op het marktplein bleef Don 
Quichot naar de duiven staan kijken, 
die rondom de fontein rondtrippelden. 
Het waren allemaal witte duiven, maar 
er was één pikzwarte bij. Wenkbrauw- 
fronsend vroeg Don Quichot zich af, 
waar hij de schildknaap vandaan moest 
halen, totdat hij opeens een ingeving 
kreeg. Hij had heel duidelijk gehoord, 
het was net alsof een stem het hem 
had toegefluisterd: 

„Let op de zwarte duif. Ga de kant 
op, die hij zal vliegen. Dat is de rich- 
ting, waarin je zoeken moet.” 

Op dat ogenblik kwam er een hond 
keffend het plein op rennen; de duiven 
schrokken op. De zwarte ging in de 
richting van de boerderij, die niet ver 
van het woonhuis van Don Quichot 
was gelegen. Daar, in 
de karrepoort, stond 
een dikke boer met 
een rood gezicht en 
uitpuilende ogen. Zijn 
mond hing een beetje 
open en iedereen in 
het dorp wist, dat hij 
op school nooit had 
opgelet en daardoor 
verschrikkelijk dom 
was gebleven, zó dom 
dat hij amper haver 
van tarwe kon onder- 
scheiden. 

De duif was in de 
dakgoot boven het 
hoofd van de boer blij- 
ven zitten. Don Qui- 
chot stapte op zijn 
spillebenen naar de 
dikkerd toe en zei: 

„Aha, Sancho Pan- 
za, goede morgen!” 

„Ook zo, mijnheer," 
luidde het antwoord. 

„Hoe gaan de za- 
ken, Sancho Panza?' 

- „Och, z'n gangetje 
„mijnheer. Maar het is 
geen gangetje om over 
te brullen. Het is te 
droog of te nat, altijd 
wát. Haha. …” 
Don Quichot glim- 


lachte. „Tja, tja,” zei hij, „je bent 
een vrolijke snaak. Ben je sterk ?'* 

‚Nou, dat zou ik wel denken, 
mijnheer,” zei Sancho Panza en hij 
stroopte de mouw van zijn linkerarm 
op om zijn spieren te laten zien, 
„Honderd kilo kan ik gemakkelijk 
sjouwen.” 

„Zo, zo, dus als ik het goed heb, 
ben je tegen ontberingen bestand?" 
„Ontbe-ringen. … wat zijn dat?” 

„Haha, lachte Don Quichot weer, 
„weet jij niet wat ontberingen zijn ? 
Welnu, vriend, dat zijn moeiten en 
lasten. Dat is honger en dorst. En hitte 
en koude. Dat is strijd. 

„Nou, mijnheer,” zei Sancho Panza, 


„als ik het zo hoor, is daar niet veel 


goeds bij.” 

„Zo is nu eenmaal het leven, beste 
vriend,” verklaarde Don Quichot wijs. 
„We zijn nu eenmaal niet hier geko- 
men om appeltjes te eten, maar om te 
strijden voor het goede. En daar kun 
ij ook aan meedoen.” 

Sancho Panza keek vreselijk dom 
en begreep niet waar Don Quichot 
heen wilde. 

„Ik zal het je duidelijk maken, 
vriend. Ik ben ridder. Dat weet je. 
Welnu, het is de taak van de ridder 
em de zwakken te beschermen tegen 
de verdrukking van de bozen. De 
ridder lenigt de nood van hen die 
armoe lijden. Hij troost de zieken. …” 

„En moet hij dat allemaal voor niets 
doen ?” vroeg de boer. 


| 
| 
| 


Kn 


„Dus je bent van mu af mijn schildknaap. Je bent in 


mijn dienst. 


„Natuurlijk. Maar hij kan dat niet 
helemaal alleen. Tenslotte heeft de 
ridder iemand nodig, die sterke armen 
heeft om zijn wapens te dragen, die 
desnoods voor hem door het vuur wil 
gaan en die voor hem wil sterven. 
Dat heet een schildknaap. Sancho 
Panza, wil jij mijn schildknaap 
zijn?” 

Sancho krabde zich boven op het 
hoofd. 

„Ik kan niet zeggen, mijnheer, dat 
het baantje mij erg aantrekt.’ 

„Ja, maar luister goed,” hernam 
Don Quichot, „ik heb je eerst alle na- 
delen opgesomd. Maar vergeet niet, 
dat de schildknaap, die zijn meester 
trouw en moedig gediend heelt, ook 
op een grote beloning van de koning 
kan rekenen.” 

Sancho Panza kneep de ogen samen. 
Hij vertrouwde de woorden van Don 
Quichot niet. 

„Tot nog toe heb ik alleen maar 
belasting aan de koning moeten beta- 
len. Hij heeft nog nooit iets bij mij 
thuisgebracht.” 

„Zeker, vriend, maar weet, dat ik 
hier spreek van koning Guniman, 
de machtigste koning der aarde, die 
thans in de macht der boze reuzen is. 
Ik heb gezworen hem te gaan bevrij- 
den. En jij zult mij daarbij helpen als 
schildknaap.” 

„Daar geloof ik niks van," zei 
Sancho Panza, „want ik heb er geen 
zin in.” 

„Je bent een domoor,” zei Don 
Quichot. 

„Dat weet 
boer. 

„Mooi, het is goed, dat je het zelf 
bekent. En omdat je een domoor 
bent, doe je er goed aan naar wijze 
raad te luisteren. Weet, als je met 
mij meegaat, Sancho Panza, dat 
koning Guniman je dan vast en zeker 
gouverneur van een groot eiland zal 
maken.” 

„Hoe groot ?”” vroeg Sancho. 

“ „Zo groot, dat je een hele week 
nodig zult hebben om er dwars door- 
heen te reizen.” 

Nu zette Sancho Panza grote ogen 
op. 

„Dat is nog zo gek niet,” zei hij. 
„Ik heb op het ogenblik niet meer dan 
twee bunder land en dat is een heel 
klein beetje.” 

„Dus je bent van nu af mijn schild- 
knaap. Je bent in mijn dienst.” 

„Maar, mijnheer Don Quichot, mag 
ilk dan wel even weten wat mijn loon 
is?” 

„Je loon? Wat bedoel je?” 

„Nu, ik bedoel natuurlijk van 
dát." 

Bij deze woorden maakte Sancho 
Panza een veelbetekenend gebaar 
met duim en wijsvinger. 


ik” bevestigde de 
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URN VAN 
COLUMBUS 


WIE IS COLUMBUS? 


Natuurlijk weet iedereen wie Chris- 
toffel Columbus was, de man die in 
1492 Amerika ontdekte. Maar er is 
geen mens die met zekerheid kan 
zeggen, waar Columbus geboren werd 
en waar hij stierf. Er zijn liefst veertien 
landen die aanspraak maken op de 
titel „geboorteland van Columbus’. 
Enkele van deze landen zijn: Italië, 
Spanje, Denemarken, Corsica, Portu- 
gal, Griekenland, Frankrijk, Zwitser- 
land, Engeland, Majorca en Armenië. 
Een bewijs dat hij een zeer geziene 
figuur is. Doch ook bestaat nog altijd 
de vraag, waar Columbus precies werd 
begraven. In de kathedraal van 
Sevilla bevindt zich een schrijn met 
het opschrift: „Het stoffelijk overschot 
van Columbus”. In San Domingo kan 
men iets dergelijks zien. Als derde 
plaats wordt Genua genoemd, waar 
in de kathedraal „het gebeente van 
de zoon der stad” aanwezig zou zijn. 

Uit dit alles blijkt, dat er over het 
leven van Columbus nog tal van 


SPIEGELTJE, 
SPIEGELTJE 
AAN 

„DE WAND 


% 


Waard om te weten 


raadselachtigheden bestaan. Men heeft 
zelfs gezegd, dat hij oorspronkelijk 
zeerover was, maar anderen betwijfel- 
den verontwaardigd deze veronder- 
stelling, ook toen aan het licht kwam, 
dat zich in de kelder van een Hongaars 
museum enkele documenten bevinden, 
waaruit zou blijken dat Columbus, 
drie jaar vóór zijn ontdekking van 
Amerika, door de doge van Venetië 
bij verstek ter dood werd veroordeeld 
wegens het stelen van drie schepen. 


STOF MOET ER ZIJNI 


In de lucht om ons heen bevinden 
zich miljarden en miljarden, ja ontel- 
bare kleine stofdeeltjes, die we nauwe- 
lijks met het blote oog kunnen 
onderscheiden. We mer- 
ken wel dat ze er zijn, 
want als er een paar wat 
ál te ver in onze neus 
komen bij het ademhalen 
gaan we niezen. En ook 
de huisvrouw weet ervan 
mee te praten als zij 
‘smorgens de kamer stoft 
Maar ondanks deze na- 
delen zouden we het stol 
dat in de lucht zweeft 
niet graag willen missen. 

Hoe zou de wereld er uit zien als dit 
stof er niet meer was? De lucht zou 
niet meer blauw zijn, want de blauwe 
kleur wordt veroorzaakt door de stof- 
deeltjes die de zonnestralen opvangen 

„en verspreiden: Er zouden geen 


wolken meer zijn, want de ontelbare 
kleine druppeltjes, waaruit een wolk 
gevormd is, kunnen slechts rond een 
vaste kern ontstaan, namelijk, een 
stofdeeltje. Ditzelfde geldt voor regen, 
mist, hagel en sneeuw. We zouden 
niet meer kunnen genieten van de 
prachtige rode kleuren bij een zons- 
ondergang, want die kleuren ont- 
staan door een nevel van stoflagen 
aan de oppervlakte van de aarde. De 
stofdeeltjes die al die natuurver- 
schijnselen veroorzaken, zijn onnoeme- 
lijk klein. Men heeft eens uitgerekend 
dat iemand, die een sigaret rookt, bij 
het uitblazen van de rook meer dan 
vier miljoen (4.000.000) van deze 
deeltjes de lucht in stuurt. 


STENEN UIT DE LUCHT 


Iedereen heeft natuur- 
lijk weleens gehoord van 
meteoorstenen, die uit het 
heelal op de aarde zijn 
neergevallen. Ergens in 
Arizona in de Verenigde 
Staten is nog een enorme 
kuil te zien — de Duivels 
Canyon — met een mid- 
dellijn van 1.200 meter en 
een diepte van 175 meter, 
waarin eertijds een geweldige meteoor- 
steen moet zijn neergeploft. Het merk- 
waardige is dat men in vele gevallen 
in de omgeving geen stukje steen van 
een meteoriet heeft kunnen terug- 
vinden; dat is begrijpelijk, omdat de 
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Het is al heel lang geleden dat de mensen zich. 


alleen konden spiegelen, wanneer er water in de 
buurt was; dan mocht het natuurlijk niet waaien, 
want alleen een absotuut glad watervlak was ge- 
schikt om als spiegel gebruikt te worden, Men 
heeft echter al gauw ontdekt dat metaal, als-het 
maar goed glad gepolijst was. dezelfde eigen. 
schappen als water had en dat zulk glad metaal 
hét als spiegel beter deed dan water, Duizenden 


jaren geleden werden dan ook reeds metalen spie- 
gels gebruikt, die- gemaakt waren van brons, goud 
of zilver; ze waren aan de achterzijde en de randen 
dikwijls prachtig versierd, zoals bewezen wordt 
door de spiegels welke men bij opgravingen heeft 
gevonden, zoals de Etruskische en Egyptische spie- 
gels van vele eeuwen vóór Christus (eerste en 
tweede plaatje). Maar ook glas werd al gauw voor 
spiegels gebruikt, want er zijn in Romeinse graven 


is le 


enorme steenmassa’s dan geheel ver- 
_ dampt zijn door hun geweldige snel- 
heid. 

Er vallen elké dag nog vele meteoor- 
stenen; sommige zijn groot, sommige 
zeer klein, maar hun gezamenlijk ge- 
wicht is toch zeer aanzienlijk. 

Sinds het begin van onze jaartelling 
zijn miljoenen stenen uit de lucht 
komen vallen. Hun verwoestende 
kracht kan zeer groot zijn. Zo moet 
door de geweldige wrijving en hitte 
van meteoorstenen in Siberië eens 
een geweldig stuk oerwoud door zo'n 
steen. totaal zijn vernietigd. 


APETAAL 


De_ Londense arts dr. Stanley 
Rundle moet vijfentwintig jaar van 
zijn leven besteed hebben aan het leren 

‚verstaan van en praten met apen. Hij 
zei tot de conclusie gekomen te zijn 
dat de taal der chimpansees uit onge- 
veer tweehonderd woorden bestaat en 
dat een normaal begaafde aap deze 
woorden kan spreken, voordat hij twee 
jaar oud is. Na lang gissen is dr. 
Rundle erachter gekomen dat het be- 
grip „ik heb honger” wordt uitgedrukt 
door de klank ‚„‚n-n-n g-g-a-k” en dat 
de apekreet „och-oeh’ iets van 
„goedendag'’ moet betekenen. „Em- 
em gahk em-em”’ is een scheldwoord 
in.apetaal en „a-ka-a-ka” betekent 
„ik heb dorst’, Als een aap „mm-mm’’ 
kort, weet men dat hij „ik ben te- 
vreden” bedoelt, In verschillende 
kringen gelooft men dat deze ont- 
leding van de apetaal wel juist is. 
Maar ook zeer velen blijven bij de 

» mening, dat apen niet spreken, althans 
geen taal welke wij ooit kunnen leren. 


horloge 


Ï | horloge. heeft sinds het eind 

van de vorige eeuw grote ver- 
anderingen en verbeteringen onder 
gaan. Bejaarde mensen kunnen zich 
nog het ouderwetse horloge herinne- 
ren, dat schertsenderwijs wegens zijn 
dikte met de naam knol’ werd 
aangeduid. De wijzerplaat was voor- 
zien van Romeinse cijfers en werd 
met een deksel afgesloten. Bij dit 
uurwerk behoorde een sleuteltje, 
waarmee het moest worden opgewon- 
den en gelijkgezet. Praktisch waren 
die ouderwetse instrumenten ‘bepaald 
niet. 

Met de uitvinding van het zoge- 
naamde remontoir (opwinder) raakte 
het sleuteltje in onbruik. Het remon- 
toir had aan de bovenzijde een knopje, 
dat het opwinden en gelijkzetten 
mogelijk maakte. Dit soort horloge 
met Arabische cijfers of ook wel 
streepjes op de wijzerplaat is nog niet 
geheel uit de mode. 

Horloges waren zakuurwerken, door 
heren in 't vestzakje gedragen. Dames- 
horloges, die een kleiner formaat had- 
den, werden met een kettinkje, „„châte- 


laine” geheten, op kleding vastgespeld. 

De man die het eerst het idee kreeg 
het horloge aan de pols te dragen 
is uit Zwitserland afkomstig. Hij 


woont te Genève en is onlangs 
75 jaar geworden. Hans Wildorf, direc- 
teur van een Zwitserse uurwerkfabriek, 
begon in 1912 propaganda te maken 
voor zijn fabrikaat, kort tevoren door 
hem uitgevonden. Hij was in die 
dagen verkoper bij een kleine Zwit- 
serse firma in Engeland. Zijn uitvin- 
ding had aanvankelijk weinig succes. 
Men vond zo'n polshorloge voor vol- 
wassenen te kinderachtig. Maar de 
soldaten die in de wereldoorlog 1914- 
1918 streden, ontdekten er het prak- 
tisch nut van. 

Omstreeks 1930 kwam Wildorf op 
het denkbeeld van het polshorloge 
dat zichzelf opwond en bestand 
was tegen schokken, Zijn systeem 
wordt nog heden ten dage door de 
voornaamste uurwerkfabrikanten toe- 
gepast. Hun werk heeft een zodanige 


„graad van volmaaktheid bereikt, dat er 


moeilijk nog iets aan te verbeteren 
valt. 


REMBRANDT 


spiegels gevonden, welke uit de tweede en derde eeuw stammen. 
Oorspronkelijk bestonden die glazen spiegels uit kleine glazen 
bolletjes, welke aan één zijde met lood bedekt waren; in som- 
„ mige landen werden deze spiegels „osseogen” genoemd (derde 
plaatje). Spiegels in de tegenwoordige vorm werden voor het 
eerst gemaakt in het begin van de zestiende eeuw; toen kregen 
twee Venetianen van hun regering het alleenrecht om spiegels 
te maken, walke zij aan de achterzijde bedekten met een 
mengsel van tin en kwik (vierde plaatje). Dat mengsel wordt 


ook nu_nog- gebruikt. Spiegels werden soms In zeer kostbare 
vorm uitgevoerd, zó kostbaar dat omstreeks 1650 een spiegel 
werd. verkocht voor achtduizend goudstukken (vijfde plaatje); 
in dezelfde tijd bracht een schilderij van de wereldberoemde 
\taliaanse schilder Rafael maar drieduizend goudstukken op. 
Ook in de beeldende kunst heeft-de spiegel altijd een grote 
rol gespeeld; grote schilders hadden immers hun beroemde 
zelfportretten, die nu een zeer grote waarde hebben, niet kun- 
nen maken-zonder.een-spiegel (zesde plaatje). 


Nr. 13 « 15 


so neee: 


dk 


TIET VERHAAL BEGINT. OP BETAALDAG HAK ÉN BOMBARD WANDELDEN 
BĲ DE BETAALMEESTER KOMEN DE HUZAREN | u 
HUN SOLDIJ IN ONTVANGST NEMEN men NE 
IK GA HET ER EENS FIJN VAN 
SERGEANT-MAJOOR SLAS.. ZEVENTIG OOSTENRIJKSE NEE GAAN JULIE NAAR METINEME 
MARKEN. HUZAAR BRAVO … ZEVEN OOSTENRIJKSE I JE EENS LAREN HOEDERE LOOS) 
MARKEN. HUZAAR BOMBARD ol MOET BENANDEEENE 


E 
SERGEANT-MAJOOR 
KRIJGT TIEN KEER 

ZOVEEL ALS 
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MAX EN BOMBARD LIEPEN EEN ZIJSTRAATJE IN EN DWAALDEN DOOR EEN WIRWAR 
VAN STEEGJES 
NWR 
DAT ZIET ER NIET DUUR UIT, 2 HET IS ER be 
BOMBARD! ys ; PROPVOL, = 
d HET ZAL DUS p 
WEL NIET DUUR 


EVEN LATER ZATEN MAX EN BOMBARD IEDER ACHTER EEN BORD SMAKELIJK ETEN. 
ALBERT EN ZIJN VRIENDEN ZATEN MEE AAN TAFEL 


HET DOET ME GENOEGEN TE ZIEN, DAT FRANSEN EN ZE PROBEERDEN TELKENS 
MANIEREN KENNEN. GELUKKIG, DAT DE TROEPEN ONS OOK IN DIENST 
WENEN VERLATEN HEBBEN, ER WAREN TE KRIJGEN! 
TELKENS MOEILIJKHEDEN MET 
DE SOLDATEN 


IK HEB GENDEG VAN DIE 
DE BEIDE VRIENDEN ZÄGEN HOE SLAS BRENG ME DE GROOTST OPSCHEPPERIJ. GA JE MEE 
ZELFBEWUST NAAR EÉN DUUR RESTAURANT Boere vercineaije  Á ERGENS EEN KOPJE KOFFIE 
WANDELDE. HIJ GING NAAR EEN TAFELTJE TOE. DIE U HEBTÍ 7 


R EENS FIJN VAN NEMEN. 
AAR MET:ME MEE, DAN KUN 
HOE JEDE OOSTENRIJKERS 


rd 
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NS ZE 5 eN 
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HET VOLGENDE OGENBLIK ONTSTOND IHIEROP BARSTTE DE OOSTENRIJKER IN EEN HARTELIJKE 


ER GROOT TUMULT. IEDEREEN WEEK LACH UIT EN GAF MAX DE HAND. 
TERUG VAN DE BEIDE HUZAREN. 


HIJ 
HIL DIK DOEN. 

ALSWE 
NIET MEEGAAN, 


WORDT HIJ 
NIJDIG 


HOE DENK JE OVER DE KOFFIE, 
DIE JE OMGEGOOID HEBT? 


JIJ KENT TEN MINSTE MANIEREN, 
DAT ZIE JE NIET VEEL TEGEN- 


MAG.IK U EEN NIEUW 

KOPJE KOFFIE AANBIEDEN? 

HET SPIJT ME, DAT IK U 
STOORDE! 


INTUSSEN HAD SLAS NOG ZES 
PORTIES IJS VERORBERD ; 
DE OBER BESLOOT HEM DE 
REKENING TE PRESENTEREN. 


EE, WE ZULLEN JULLIE ONZE MOOIE 
STAD EENS LATEN ZIEN! 
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“SLS SPRONG OVEREIND EN GREEP DE VERBAASD 
5 KELNER BĲ Z'N NEUS BEET... AAE 


DACHT JE, DAT IK ZOU BETALEN? IK BEN FRANS 
4, SOLDAAT:EN HOEF JE GEEN GENT, wen 
TE BETALEN? 


DIE NIET 
WILLEN 
BETALEN! 

IN ONS EIGEN 
LEGER KENNE 
WE 00K 


VAN DIE LUII 


SLAS WAS OP HET PUNT OP STRAAT GEGOOID 
TE-WORDEN, TOEN MAX EN ZIJN KAMERADEN 
__-OM DE HOEK KWAMEN. 


NEE MAAR, DAT IS SLAS. WAT ZOU ER 
KAN DE HAND ZIJN? - 
e\, 4 


EVEN LATER 

WERD SLAS 

OP DE SCHOUDERS ä 
UIT HET- RESTAURANT 
GEDRAGEN. 


HIJ HEEFT 
ZÓVEEL GELD, 
HIJ MOET 


NODIG 
WAT KWIJT! 


VOORDAT MAX EN BOMBARD HADDEN KUNNEN UIT 
LEGGEN, DAT SLAS GEEN VRIEND WAS, WAREN ALBERT 
EN Z'N VRIENDEN AL SLAAGS MET DE KELNERS. 


JAMMER VAN DE MOEITE 
EN ALLEMAAL 
VOOR SLASI 


VOORDAT SLAS KON PROTESTEREN ZATEN ALLEN AAN EEN GROTE 
TAFEL WACHTEND OP DE ; DINGEN DIE KOMEN ZOUDEN. 


BIEFSTUK VOOR IEDEREEN, 
ALLEMAAL VOOR REKENING 4 
VAN DE HUZAAR 


MET DE SNOR! 


DAT KOST ME 
M'N HELE SOLDIJF 
WACHT MAAR TOT IK JE, 
MORGEN OP HET APPEL /-5| 
SPREEK, BRAVOI JS 


Een bal kaatst soms 
mooi terug 


an de rand van Heemvoort, 
midden in een grote tuin, staat 

de Voltaschool. De Voltaschool 

is de trots van Heemvoort, want welke 
plaats bezit zo'n modern gebouw, dat 
de minister van onderwijs in hoogst 
eigen persoon is komen openen, nu 
enige maanden geleden? Nee, de 
meeste plaatsen hebben zo'n fijne 
school met een filmzaal en een modern 
sportveld niet. De minister had dan 
ook in zijn openingsrede de hoogste 
lof gezongen over het mooie gebouw 
met zijn talrijke praktische snufjes. 
Hij had zelfs gezegd, dat het hem speet. 
dat híj er niet op de banken kon gaan 
zitten, De volgende dag had men het 
„uitvoerig in de kranten kunnen lezen. 
De directeur van de Voltaschool, 
meneer Loveling, is zo trots als een 
«pauw op zijn fijne school; hij heeft alle 


artikelen uit de kranten geknipt en in … 


een mooi album geplakt. 

„Mister Love doet alsof hij zélf de 
school heeft gebouwd,” gniffelden de 
“leerlingen. Ze spreken altijd over 
mister Love, omdat de directeur les in 
Engels geeft. 


„Zo, jongelui, kijk eens wat ilk nu 
weer heb.” Met deze woorden stapte 
meneer Loveling de vijfde klas binnen. 
In zijn hand had hij een krantje. Hij 
ging op zijn stoel zitten en vouwde 
zorgvuldig het blad open. Hij keek 
triomfantelijk rond. 

„Ik heb hier een Amerikaans onder- 
wijsblad. Ze hebben een hele kolom ge- 
wijd aan onze school. Hoe vinden jullie 
dat?” 

„Geweldig, meneer, reuze, — wat 
enigl” riepen de jongens en meisjes 
door elkaar. 

„Ik zal het jullie voorlezen. Nee, ik 
schrijf een stuk ervan over op de 
borden, dan moeten jullie het ver- 
talen. Een goede oefening voor jullie 
Engels.” 

De directeur: draaide zich om en 
begon te schrijven. De leerlingen pak- 
ten hun schriften om de Amerikaanse 
lofzang in het Nederlands over te 
brengen. Zij waren er het gehele lesuur 
zoet mee, 

„Het zou me niet eens verbazen, als 
er vandaag of morgen bezoekers uit het 
buitenland naar onze school komen,” 
_zei de directeur nog, voordat hij de klas 
verliet, Ô fl 


„Jongens, ik heb een moordplan!” 
riep Marcel, toen de deur stevig achter 
de rug van de directeur dicht zat. 

Alle meisjes en jongens van 5A 
draaiden zich naar Marcel. Ze wisten 
uit ervaring: als Marcel een plan had, 
dan zou hef wel iets geks zijn. 

„We gaan mister Love... Hier 
hield hij op, want meneer Hendriks, de 
geschiedenisleraar, kwam binnen. „Om 
vier uur,” zei hij toen nog vlug. 

De SA'ers konden met moeite het. 
hoofd bij Napoleon houden. Zij dach- 
ten steeds aan het halve zinnetje van 
Marcel: we gaan mister Love... Wat 
zou hij willen ? Marcel zelf zat zijn plan 
verder uit te werken. Af-en toe kwam 
er een grijns op zijn gezicht. 

„Wat zit je toch te grijnzen, 
Marcel »” vroeg meneer Hendriks een 
beetje boos. 

„Ik kan er niets aan ‘doen, meneer. 
Die Napoleon werkt altijd een beetje 
op mijn lachspieren.” 

Een paar meisjes begonnen. te 
giechelen. De leraar haalde even de 
schouders op. Hij kon het best maar 
niets zeggen, dan was de rust het 
vlugst hersteld. Maar de klas bleef een 
beetje rumoerig tot vier uur. Toen de 
bel ging, propten de jongens en meisjes 
vlug de boeken in de tassen en haastten 
zich naar buiten. Bij de fietsenstalling 
bleven ze wachten op Marcel, die even 


door de geschiedenisleraar was tegen- 
gehouden. Hij kreeg natuurlijk nog 
eens een standje om zijn gekke op- 
merking over Napoleon. 

Twee minuten later was Marcel al bij 
de rest, 

„Komen jullie ‘allemaal naar mijn 
huis, dan kunnen we rustig praten. 
Hier zouden de leraren beslist achter- 
docht krijgen.” 

In kleine groepjes fietsten de jongens 
en meisjes de tuin van de school uit 
om elkaar tien minuten later op 
Marcels kamer weer te treffen. 

„Vooruit, Marcel, vertel vlug, ik 
brand!” riep Ina. Ö 

„Brand nog maar even, hoor,” zei 
Marcel harteloos. „We moeten eerst 
allemaal zitten.” 

Na wat duwen en wringen zaten de 
SA'ers tenslotte. Geheimzinnig keek 
Marcel, die boven op de tafel zat, in het 
rond. 

„Mister Love is werkelijk over- 
dreven trots op onze school,” begon 
hij. 

„Ik word er af en toe náár van!” 
riep Isabel. 

„Ja, ik ook,” zeider een paar andere 
meisjes, 

„Stil nou,” bromde Peter, „bah, 
meisjes! Altijd moeten ze hun grote 
monden-openzetten. Laat Marcel uit- 
praten,” Ô 
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Isabel stak het puntje van haar tong 


uit tegen Peter, maar ze zei niets meer. * 


„Over een maand is het 1 april,” 
ging Marcel verder. „We moeten hem 
een brief schrijven, dat een Amerikaan 
op Lapril de school komt bezoeken. 
Een heel hoge Amerikaan.” 

Bijval kwam van alle kanten. 

„Corries broer kan de brief wel voor 
ons vertalen, hè, Cor? Hij studeert 
toch Engels?’ Marcel keek Corrie 
vragend aan. 

„O, dat doet hij zeker,” zei Corrie 
beslist. „Rob is altijd voor een grap te 
vinden.” 

„Als we nu eens schrijven, dat de 
minister, of nee, dat is te gek, dat de 
staatssecretaris van onderwijs komt,” 
stelde Leo voor, waarop allen instem- 
mend knikten. 

„Ik heb een correspondentievriend 
in Amerika, in Washington,” zei 
Gerrie. „We kunnen hem mooi die 
brief sturen en vragen of hij hem in 
Washington wil posten." 

„„Allemensen, Gerrie, wat een reuzen- 
plan!’ riep Marcel van de tafel af. 
„Ik had er helemaal nog niet aan ge- 
dacht, dat de brief uit Amerika ver- 
zonden moet worden.” 

„Zullen we dan nu de brief op- 
stellen?" vroeg Leo. „We zitten nu 
toch bij elkaar.” 

Marcel haalde uit zijn bureautje een. 
vel papier en pakte zijn pen. „Als 
dikke Dik eens de brief opstelt," zei 
Marcel, „hij is de knapste van ons alle- 
maal.” 

„En de dikste,” zei dikke Dik 
lachend. Hij pakte het papier en de 
pen van Marcel aan en begon vlug te 
schrijven. Binnen vijf minuten had hij 
een kladje klaar. 

„‚Ik zal het voorlezen, lui, 


Aan de heer Loveling, 
directeur van de Voltaschool, 
Heemvoort, Holland, 


Geachte Heer Loveling, 


Namens de Staatssecretaris van het 
Ministerie van Onderwijs deel ik U 
mede, dat Zijne Excellentie het voor- 
nemen heeft maandag 1 april om drie 
uur een bezoek aan Uw moderne 
school te brengen. 

Enige bijzonderheden over de bouw 
en inrichting van Uw school zijn hem 
door publikaties in de pers al bekend. 
Hij zou het echter op prijs stellen 
indien U hem het gebouw tot in de 
finesses zoudt willen tonen. 

Hoogachtend, namens de Staats- 
secretaris van het Ministerie van 


Onderwij G. Johnson 


Verlegen keek dikke Dik rond. 
„Prachtig, Dik, goed gedaan, hetis 
een reuzenbrief.” Van alle kanten 
kreeg Dik complimenten. 
„Moeten we alleen niet de naam van 
de secretaris erbij schrijven?” vroeg 
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Hij bakte het papier en de pen van 
Marcel aan en begon vlug te schrijven. 


Marcel aarzelend. „Weet jij die mis- 
schien, Leo?’ 

„Ja, toevallig heb ik zijn naam een 
tijd geleden enige keren gelezen in de 
krant,” zei Leo, die zich voor niets zo 
interesseerde als voor buitenlandse po- 
litiek. „Hij heet Morgan, en zijn voor- 
letter is L., net als de mijne. Zodoende 
heb ik het zo goed onthouden.” 

Nu was alle bewondering voor Leo. 
Dik krabbelde de naam op het kladje. 

„Ik zal het briefje even over- 
schrijven, dan kan Corrie hem aan haar 
broer geven.” 

Lachend en pratend gingen de 
SA'ers toen huiswaarts. 


„Mijnheer Lamberts, het is nog wel 
geen drie uur, maar ik neem de klas 
vast van u over. Drie uur precies ver- 
wacht ik de Amerikaanse staats- 
secretaris.” Directeur Loveling nam, 
in zijn beste pak gekleed, de plaats in 
van de wiskundeleraar. 

„Jullie boffen, jongelui, dat onze 
hoge gast precies in jullie lesuur komt. 
Waarschijnlijk zal hij ook een paar 
vragen stellen. Zet je beste beentje 
voor, zodat ik trots op mijn examen- 
klas kan zijn. Overigens moet het mij 
van het hart, dat jullie Engels nog wel 
‘het een en ander te wensen overlaat.” 

„Wij laten u beslist geen gek figuur 
slaan, meneer!” riep Marcel. 

Isabel proestte, wat haar een boze 
blik van Peter opleverde. 

Ongeduldig tikte meneer Loveling 
met zijn sleutel op de lessenaar en keek 
gespannen naar buiten. De leerlingen 
keken ook naar de verlaten tuin 
Enigen van hen voelden zich wel een 
beetje schuldig. De vrouw van de con- 
cierge had opdracht gekregen koffie 
aan de gast, de leraren en de directeur 


te serveren in de directeurskamer en 


iedereen was op zijn paasbest. Het zou 


wel een erge teleurstelling voor hem 


zijn, als er niemand verscheen. en 
De klok van de kerktoren sloeg drie 


slagen. 


„Daar komt ie aan!” riep de direc- 


teur, 
De ‘leerlingen schoten omhoog en 


„keken met uitgerekte halzen en open 


monden van verbazing naar de enorme 
glanzende Amerikaanse wagen, die 
langzaam de tuin indraaide. Wat was 
dat? Wie kon dat zijn? Met opge- 
trokken wenkbrauwen keken ze elkaar 
aan. Niemand snapte er iets van. 

Twee heren met bonte sjaals en 
grote hoeden sprongen uit de auto, 
waarvan de portieren door een chauf- 
feur waren geopend. Even later klopte 
de concierge, ook al in zijn beste pak, 
op de-deur van SA. 

„Directeur, twee Amerikaanse heren 
voor u.’ 

„Laat de heren binnen.” 

‘De directeur liep zijn gasten tege- 
moet. Sprakeloos zaten de meisjes en 
jongens naar de twee Amerikanen te 
kijken. Wat was dat voor éen wonder- 
lijk bezoek ? 

De Amerikanen schudden handen 
met de directeur en wuifden naar de 
klas. 5 

Een ogenblik kon je in de klas een 
speld horen vallen. „Toen klonk de 
stem van dikke Dik heel langzaam en 
onzeker: „How do you do?” 

„How do you do,” echoden de 
anderen. 

„Dit is de examenklas,” zei de di- 
recteur en hij wuifde in de richting van 
de verslagen meisjes en jongens. 

„Well, splendid, prachtig!” riep de — 
grootste gast. „Wij maken een tournée 
langs verscheidene moderne middel- 
bare scholen in Engeland, Frankrijk, 
België, Nederland. en nog een paar 
Europese landen. Wij nodigen daarbij 
de leerlingen van de hoogste klas uit 
een kort opstel over hun school te 
maken in het Engels. Het meisje of de 


„jongen die naar onze mening het beste 


opstel heeft geschreven, krijgt van het 
Amerikaanse ministerie van onderwijs 
een studiebeurs aangeboden.” 

In blijde verbazing sloeg de directeur 
zijn handen ineen. „Geweldig! Is er in 
totaal één studiebeurs, of één beurs per 
land 


n per land, mister Loveling, per 
land. 

„Mag il dan nu voorstellen, dat de 
meisjes en jongens hun opstel gaan 
maken, terwijl u ons de school laat 
zien ?”' vroeg nu de kleinste Amerikdan. 

„Zeker, zeker,” zei de directeur 
haastig. Hij haalde een stapel proef- 
werkpapier uit de kast en liet Gerrie 
ze ronddelen, „Hoelang hebben zij 
tijd?” 

Achtentwintig paar ogen keken vol 
verwachting naar de Amerikaanse 
gasten. 

„Twee uur,” 


zei de kleine weer. 


„Het is nu kwart, over drie, dus jullie 
‚kunnen werken tot kwart over vijf," 

Samen met de directeur verlieten de 
Amerikanen SA, 

„Ik. ik heb er geen” woorden 
voor!” riep Marcel. 

„Ik dacht, dat ik opeens zat te 
dromen,” zei Corrie. „Die grote 
Amerikaanse auto, die zo maar de tuin 
kwam inrijden! Het is allerzotst”” 

„Nou, maar zot of niet, ik ga gauw 
beginnen!” riep dikke Dik. „Stel je 
voor, dat een van ons die studiebeurs 
wint!” Dadelijk begon hij vlug te 
schrijven. 

Een paar andere leerlingen gingen 
ook aan de slag, terwijl weer anderen, 
die niet zo sterk waren in opstellen, op 
hun penhouders begonnen te kluiven. 
In 5A was geen geluid meer te horen. 


Als laatste kwam de leraar Neder- 
lands de directeurskamer binnen. Aan 
de grote tafel zaten de twee Amerikaan- 
se gasten, de directeur en alle leraren 
van de Voltaschool. 

„Mevrouw Koper, schenkt u ons een 
lekker kopje koffie in 2’ 

De vrouw van de concierge voorzag 
het gezelschap van koffie en gebak en 
verliet toen de kamer. 

„Zo, heren,” zei de directeur tegen 
de leraren, „mag ik u mijn vrienden 
voorstellen, Jack Robbers en John 
Miller, beiden officier-vlieger op de 
militaire luchtbasis hier.” 

Onthutst keken de leraren van de 
directeur naar de twee Amerikanen. 

„Maar. …” begon de wiskunde- 
leraar, „er zou toch een staatssecreta- 
ris komen 2” 

‘De directeur grinnikte. 

„U weet, dat ik drie dagen geleden 
een brief kreeg van het Amerikaanse 
ministerie van. onderwijs, waarin mij 
werd meegedeeld, dat staatssecretaris 
L. Morgan hier maandag 1 april op 
bezoek zou komen. De brief kwam uit 
Washington en was getikt op papier 
met een gedrukt briefhoofd van het 
ministerie. Geen haar op mijn hoofd 
dacht aan een grap. Ik wil u bekennen, 
dat ilk me erg vereerd voelde met het 
aangekondigde bezoek. Maar omdat 
het zo'n belangrijke Amerikaan was, 
die we hier te gast zouden krijgen, be- 
sloot ik de Amerikaanse ambassadeur 
ook uit te nodigen. 

Ik belde dus de Amerikaanse am- 
bassade op en vertelde over het aan- 
staande bezoek vän staatssecretaris 
Morgan. Ik heb niets over dat bezoek 

gehoord, zeiden ze op de ambassade; 

En welke naam noemt u, meneer? Ik 
herhaalde: L. Morgan. Er moet een 
vergissing in het spel zijn, hoorde ik 
toen. Mister Morgan, die een goede 
vriend van mij is, is een maand geleden 
afgetreden. 

Toen rook ik lont, mijne heren. Ik 
herlas de brief. Het bezoek was aange- 
kondigd op 1 april om drie uur, Het 


moest een aprilmop zijn van mijn leer- 
lingen en wel van de klas, waar ik om 
drie uur les zou geven. Dat was 5A. 
In:5A zit Stan Verduin, wiens vader 
een drukkerij heeft. Daar kwam dus 
het briefhoofd vandaan, Het ‘uit- 
stekende Engels zou wel geleverd zijn 
door Corries broer, die Engels stu- 
deert. Ik vond het cen kapitale mop. 
Maar ik besloot het de grapjassen van 
5A betaald te zetten en sprak met mijn 
vrienden Jack en John af deze komedie 
op te voeren.” 

„Ha, ha,” lachte Jack, „nu zitten ze 
daar in 5A te zwoegen op een opstel 
over hun school om een studiebeurs te 
winnen!” 

Het gelach van de leraren schalde 
door de directeurskamer. Directeur 
Loveling belde mevrouw Koper en lict 
haar nog eens koffie inschenken. Toen 
zij hun kopje leeg hadden, gingen de 
leraren naar hun klassen terug. Alleen 
de directeur bleef met zijn gasten ge- 
zellig een sigaartje roken. 

Om vier uur vertrokken alle leer- 
lingen van de school, behalve de 
5A'ers. In 5A werd met rode kleuren 
van inspanning geschreven. 

„Zo," zei dikke Dik om half vijf, „ik 
ben klaar, Het is, geloof ik, niet gek 
geworden” 


„Ik heb er niks van terecht ge- 
bracht,” zuchtte Carla. „Opstellen, 
bah! En dan nog wel in het Engels.” 

Precies kwart over vijf stapte de 
directeur met de twee Amerikaanse 
gasten de klas binnen. 

„Zo," zei de kleinste, „geef maar 
hier, jullie opstellen” Hij verzamelde 
ijverig alle volgeschreven blaadjes. 
„Dank jullie wel, hoor. Bye bye kids, 
tot ziens,” 

„Meneer, zei Marcel in zijn beste 
Engels, „meneer, wanneer horen wij de 
uitslag vap de opstelwedstrijd ?”* 

De Amerikanen keken naar de 
directeur en de directeur naar de 
Amerikanen. Zij grijnsden breed. 

„De uitslag," zei de grootste gast 
langzaam, „de uitslag horen jullie 
volgend jaar, op 1 april!” 

Even was het doodstil in de klas, 
De leerlingen keken elkaar verstomd 
aan en toen keken ze naar de grijnzen- 
de directeur en de Amerikanen. 
eens brak een hevig kabaal los. Er werd 
gejoeld en gejuicht. 

„„Hoera,” riep Leo, „hoera voor 
mister Lovel" ä 

„„Hoeraaaaaa, hoeraaaaaaa,' brul- 
den de anderen. Een directeur die zó 
sportief op een aprilmop reageerde, 
kwam wel cen ovatie toe, 


De Amerikanen schudden handen met de directeur en wuifden naar de klas. 
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IK OET DOKTER POST, DE OUD- MENEER KWEL HEEFT HAAST ZEG, OPSCHIETEN IK KEG 
HEIDKUNDIGE, VAN HET STATION HIJ MOET OLIE VOOR ZIJN OP M'N KOP, ALS IK MENEER 
HALEN, MAAR MIJN FIETS FIETS HEBBENL 5 KWEL LAÁT WACHTEN 
WORDEN. HAAL / Î > 
WAT OLIE IN pn 8 Pa 
DE GARAGE AA le \ D 
4 
HE ld 
N rte 
ë I 


LAAT ME LOS IK BELOOF JE, DAT IK HET 
EN GEEF ME AAN MENEER KWEL ZAL 
DE OLIEL Ù 


FER 
EH. ZEKER En …… ER, 


MENEER! ff Li) DAT WORDT 


WORDT SAMEN. SCHIET IS IK TE VEEL REKENDEL 
HELP... TWEE VEER VOOR JOUL 
TIG, MENEER 


EVEN REKENENT EEN Dt Ì ALSJEBLIEFT, DIE DOMOOR HAD NI 
LITER KOST... DU: : WAT ER OVER- 5 EENS IN DE GATEN, DAT 


WELBEDANKT, 
MENEER! 


WAT DOE JE MET MIJN 
BENZINEPOMP? GEEF Die 
-SLANG HIER! 


HIER HEEFT MIJN BAAS DIE 
GOEDKOPE BENZINE GE- 
KOCHT VAN DIE DIKZAKL 


LICITEREN? OMDAT 
EIGENDOM, ME- MIJN GARAGE IN DE 
NEER? DAN MAG LUCHT [S GEVLOGEN? 


IK U WEL FELI- 


„HIER IS-DE 
SLANG, IK BEN ER- 
MEE KLAAR! 


WAAR ZOU DIE JONGEN 
UITHANGEN? 


DIE KNAL KWAM VAN 
DE GARAGEL KOM 
MEE, DIKZAKL 


WAT HAR) kaar 
‚N toriklete EFI 
SpAKKEN kRuo1 JE mild 


IK WACHT NIET, 
IK GA M'N-GELD 
VERSNOEPEN |. 

5 


‘T IS WEL DE MOEITE WAARD 
OM EVEN TE WACHTEN, IK 
LOOP MAAR WAT 
OP EN NEERL 


HE? WAT VREEMD! 
WAAR IS DE GARAGE 
GEBLEVEN? 


IK BEN TROTS OP JE. JIJ IK wou, 

HEBT TENSLOTTE DE DAT ER EEN 

SCHAT BLOOTGELEGDI OBER KWAM, IK, 
RAMMEL VAN 
DE HONGER! 


Nr. 13 = 23 


5. „Wacht maar even, Dollie,” roept Tommie, 
„Batty en ik zullen je hoed wel voor je terug 
halen.” Hij geeft Batty de teugel en Batty draaft 
meteen met kletterende hoeven weg „Ik kan veel 
harder lopen dan die hoed," lacht Batty. 


1. „Goedemorgen, Dollie, wat heb jij een mooie 


hoed op,” zegt Tommie de soldaat, als hij Dollie 


tegenkomt. „Vind je hem mooi?” vraagt 
„ik doe mee aan de wedstrijd wie de 
mooiste hoed heeft. Zou ik het winnen?” 


4. Klepperdeklep! Klepperdeklep! „Ik heb hem,” 

roept Batty uit, terwijl hij een hoef op Dollies 

hoed zet. Dat heb ik weer handig gedaan, denkt 

hij. Maar Tommie denkt er anders over. Hij ziet 

hoe Batty de hoed bedorven heeft door erop 
te gaan staan. 


2. Tommie wil net zeggen: „Natuurlijk win je,” 

als — flrzt — een windvlaag door de straat waait 

en Dollies hoed van haar hoofd rukt. „O1" roept 

Dollie uit, terwijl haar hoed wegrolt over de 
straat. 


5, „Waterg,” zegt Tômmie, „wat zal Dollie boos 
zijn, nu haar hoed helemaal bedorven is” Hij 
brengt de hoed terug naar Dolli 
dat je mijn hoed teruggebracht 
„maar ik zal nu zeker geen prij 

hoedenwedstrijd. 


6- „Misschien is het wel erg dom van me!”"fluistert 

Batty. Dan ziet hij een mandje met bloemen voor 

Dollies huis staan en hij krijgt een idee! „Ik ben 

heus niet zo dom,” lacht hij en hij geeft het 

bloemenmandje aan Dollie: „Hier heb je een 
nieuwe hoed.” 
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7. „Ik heb nog nooit eerder een bloemenmand 

gedragen,” lacht Dollie, „maar ik moet zeggen, 

dat het aardig staat.” Ze springt achter Tommie 

in het zadel en Batty brengt ‚hen vlug naar de 

wedstrijd. „We komen nog net op tjd,” zegt 
« Dollie blij 


8. Iedereen klapt in de handen als Dollie binnen 

komt. „Dollie Dimpel heeft de eerste prijs 

gewonnen,” zegt de burgemeester. „Ik heb nog 

nooit een hoed gezien met échte bloemen!” 

Tommie is blij en Batty is dubbel blij, omdat 
„bij het verzonnen had] 


ROODJASSEN or AVONTUU 


DOOR RODERICK L, HAIG-BROWN 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Dave Sloane, wiens vader 
pas ù is-gestorven, verhuist uit een achterbuurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken, Deze is in dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie. Dave ondervindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan hij had verwacht. Na ingespannen onderzoek komt oom Ken auto- 
dieven op het spoor. Het zijn McKenzie en Slavik, die Dave vroeger in de trein 
ontmoet heeft. Oom Ken sluit hen op in de cellen achter zijn huis, en als hij 
niet thuis is, laat Dave zich overhalen om hun celdeuren te openen. Zij over- 
meesteren hem, maar voordat de gevangenen kunnen ontvluchten, komt oom 
Ken terug en sluit hen weer op. Een tijd later gaat hij met oom Ken en een 
es-kolonel de wilde eenden en zwanen controleren. Dave krijgt van hem een 
hond, Gauntlet. Voordat de zomervakantie aanbreekt, is oom Ken bezig met 
postdiefstallen, oplichterij en inbraak. In de vakantie knapt Dave met zijn 
vrienden Dick en John overal karweitjes op. Onder een bruggetje ontdekken zij 
een geheime bergplaats met de buit van de postdiefstallen, een pistool en een 
ploertendoder van Al Omstead en Jock MeArthur, die niet goed bekendstaan, 
De ploertendoder wordt later gevonden in een garage, waar een overval is ge- 
pleegd. Alen Jock worden nu gearresteerd. De politie is thans bezig met de 
opsporing van valsemunters. Tijdens een bezoek aan het zwanenmeer ont- 
dekken zij, dat de Ouwe Henderson vermoord is. Dâve telefoneert het naar 
zijn oom. De sporen leiden naar een bos, waar Gauntlet twee mannen ontdekt; 
zij worden gearresteerd. 


Ek kk Kek 


„4 


M' hun handen op de rug be- 
keken Dick en Dave het wrak. 
“ „Allebei de vleugels zijn eraf ge- 
slagen,” zei Dick, „En ook een stuk 
van de staart” 
S Door de geopende deur scheen Dave 
met zijn lantaarn naar binnen, Alles 
was door de schok naar voren ge- 
schoven;"het was een rommel van je 
welste, 

„Wat wil oom Ken eigenlijk?” 
vroeg Dick. „Weet jij het 2” 

Dave haalde zijn schouders op. „We 
zullen elk geval de vleugels en het 
staartstuk zien te vinden,’ 


De baan die de machine had ge- 
volgd nädat hij de‘ eerste boomtop 
had geraakt, was gemakkelijk te 
volgen. Op ongeveer dertig meter van 
het wrak vonden de jongens ook het 
staartstuk. De huid van het toestel 
was door de boomtoppen openge- 
scheurd. „Het schijnt dat hij met zijn 
neus omhoog een stuk over de heuvel- 
rug heeft gesleept,” zei Dick. „Dat 
heeft hen misschien gered” 

Dave bescheen met zijn lantaarn 
een deel van de romp. „Precies bij het 
bagageruim opengereten,” zei hij, 
„maar er zal wel niet veel in hebben 


SLOT 


Bezeten. Ze waren maar met zijn 

twee 
„Kijk eens daar,’ wees 

„Daar ligt iets op de grond.” 

Dave keek voorzichtig om en zag 
dat ze door de mannen bij het houtvuur 
niet gezien konden worden. Snel 
liep hij naar het wrak. Een heleboel 
langwerpige pakjes in bruin papier 
lagen verspreid op de bodem. Hij trok 
er een naar zich toe, 

„Hou het licht eens bi zei hij, 
terwijl hij aan de zijkant het papier 
losscheurde. „Kijk eens, Een bundeltje 
bankpapier. 

Dick keek met grote ogen. 

„Valsemunters ?” vroeg hij. 

„Weet ik niet,” fluisterde Dave. 
„Kom mee,” Hij liet het pakje in zijn 
achterzak glijden en liep met ‘Dick 
terug naar de anderen. 

Bij het houtvuur was oom Ken 
juist klaar met het spalken van de 
benen van het slachtoffer. Ze sloegen 
de dekens om hem heen en bonden 
hem vast op de brancard. Oom Ken 
keek Davis aan. „Hoe is het met u?” 

„Zal wel gaan,” zei hij. „Ik loop wel. 

We gaan naar beneden, da’s makke- 
lijke. ”® - 
Het groepje begon de terugtocht. 
Oom Ken en John droegen de brancard 
aan de voorkant, Dave en Dick liepen 
achter. 

Maar lang voordat ze de jeep 
hadden bereikt, wist Dave dat de 
klimpartij naar boven toch nog ge- 
makkelijker was geweest dan de terug- 
tocht, 


Dick. 
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DRIEËNTWINTIGSTE 
HOOFDSTUK 


In de week die volgde op het neer- 
storten van het vliegtuig en de ares 


tatie van Slanchuk, kon Dave nauwe-- 


lijks zijn gedachten bij het-schoolwerk 
houden, Het was die zondagmorgen 
al begonnen, toen zij in alle vroegte in 
Clitheroe waren teruggekomen. Door 
de uitputting van de nacht en de 
grote spanningen die hij had mee- 
gemaakt, leck alles wat er gebeurde 
een soort droom. Hij herinnerde zich 
amper hoe zij op de weg naar huis een 
ambulancewagen waren tegengeko- 
men en twee politiéauto’s, hoe de ge- 
vangenen door collega’s van oom Ken 
werden overgenomen en ‘hoe de ge- 
wonden door ziekenverzorgers in de 
ambulancewagen werden gedragen. 
Hoe Zij thuis waren gekomen en door 
tanté“Kay werden verwelkomd. Vaag 
wist hij nog dat zijn tante wat eten had 
klaargemaakt en een warme drank, 
maar hij was te vermoeid geweest om 
er iets van te gebruiken. 

Hij was als een blok in slaap gevallen 
en wist niets meer, totdat oom Ken 
hem de volgende dag kwam En 

„Neem me niet kwalijk, Dave,” 
oom Ken. „Maar jij en John zullen mee 
moeten naar de boerderij van Hender- 
son om me te vertellen wat jullie daar 
gisteren gevonden hebben. Zo gauw we 
daarmee klaar zijn, breng ik je terug 
naar huis en dan kan je weer verder 
slapen.” 

Dave glimlachte en wreef zijn ogen 
uit. Het was al volop dag. 

a, dat is in orde, oom. Ik ben in 
vijf minuten beneden. Hoe is het met 
die man die gewond was ?”’ 

„Hij leeft nog,” zei oom Ken. 
hij zal er wel weef vlug bovenop zijn. 
Eerst waren ze bang voor Jack Davis, 


zij verweten ons, dat je hem hadden 


laten: lopen naar het kamp; Maar hij 


‚scheen er niet zo erg aan toe te zijn als 


ze dachten. Een paar gebroken ribben 
en natuurlijk de schrik.” 
Dave was natuurlijk zijn bed uit 


“gesprongen om zich te gaan aankleden. 


Ineens zag hij het pakje in de-achter- 
zak van zijn broek; hij herinnerde zich 
dat hij dit van het vliegtuig had mee: 
genomen. Hij haalde het eruit en gaf 
het aan oom Ken. „Dat heb ik in de 
staart van het vliegtuig gevonden. 
Er waren nog veel mêer van die pal 


Ken’ bekeek de bankbiljetten. 
ê „Da's een reuzenvondst, 
Dave Iik had een flauw vermoeden 
dat wé er wel iets zouden vinden, maar 
dat nét’zó geïmakkelijk zou-zijn… nee. 
Er zijd vanmorgen enkele collega's 
naar het vliegtuig gegaan; ik vermoed 
wel dât ze de rest zullen vinden.” 
„Wat zijn het ? Valse bankbiljetten 2” 

Oom Ken lachte. „Ik zou me erg 
vergissen als dat: niet zo was. Ik weet 
net nog niet.” 

„Waar is John nu?” 

„Hij zit beneden een kop koffie te 
drinken,” 

Enkele ogenblikken later was Dave 
ook beneden. Na snel een warme kop 
koffie te hebben gedronken en iets te 
hebben gegeten, gingen ze er vandoor. 
Er was meer dan een decimeter verse 
sneeuw gevallen, maar dat belette oom 
Ken niet om het erf van Henderson op 
te rijden en zo ver mogelijk het pad te 
volgen. Toen stapten. ze uit en liepen 
verder naar het stuk land, waarvan 
een smalle strook was omgeploegd. 

Er waren reeds twee Roodjassen 
aanwezig, een met een camera en een 
andere om vingerafdrukken te onder- 
zoeken. Het ging allemaal een beetje 
stijf en formeel en de jongens werden 


Bij dit alles voelden Johm en Dave zich helemaal niet op hun gemak. 
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—op-allerlei punten ondervraagd. Ze 
lieten de Roodjassen de ploeg zien en 
de plaats waar het prikkeldraad was 
doorgesneden en later hersteld. Ze 
gingen na, hoe de ploegvoor liep. De 
twee politiemannen schepten met 
spaden de sneeuw weg, zodat Ze een 
overzicht konden krijgen van de boch- 
ten die de ploeg gemaakt had. Ook 
konden ze gemakkelijk de plaats terug- 
vinden waar de man had liggen schie- 
ten en waar de lege patroonhulzen 
waren achtergebleven. Een van de 
Roodjassen had het tuig van de paarden, 
gevonden en bovendien waren ze er al 
achter gekomen dat de dieren naar een 
aangrenzende boerderij waren gelopen, 
zodra het was beginnen te sneeuwen. 
Tenslotte werd het graf van Hender- 
son gevonden en tevens des spade, 
waarmee de moordenaars het hadden 
gegraven. 

Bij dit-alles voelden John en Dave 
zich helemaal niet op hun gemak. Ze 
wezen aan wat hun gevraagd werd en 
voor de rest stonden ze te kijken naar. 
wat dé politiemannen uitvoerden. Het 
was koud en triest en er werd geen 
woord meer gesproken dan noodzake- 
lijk was. 

Gelukkig gaf oom Ken na een paar 
uur het sein tot vertrek. Hij bracht de 
jongens terug naar huis, maar ging 
er zelf dadelijk weer vandoor om bij 
het onderzoek van Hendersons huis 
tegenwoordig te zijn, Van dat ogen- 
blik af en verder de gehele week was hij 
voortdurend bezig en de meeste tijd 
van huis. John, Dave en Dick gin- 
gen’ gewoon weer naar school, maar 
spraken druk met elkaar over het geval. 
Ze probeerden de stukjes van de leg- 
puzzel in elkaar te passen, maar tel- 
kens bleek dat ze niet verder konden. 
komen. 


Dave vroeg tante Kay of zij iets 


wist, maar ze vertelde dat ze van de 
zaak nog minder wist dan hij. 

„Een politieman vertelt nooit zoveel 
over zijn werk, zelfs niet tegen zijn 
vrouw,” zei ze. „Maar dit keer geloof 
ik, dat ze zelf ook nog niet precies 
weten hoe alles in elkaar steekt. Ik ben 
er zeker van dat oom Ken het jou zal 


gelost.” 
„Ik geloof niet dat er voor hem 


Dave. 
„O, dat doet hij ongetwijfeld,” ant- 
woordde tante Kay. „Hij heeft mi 


verteld, dat jij, John en Dick het 
mogelijk hebben gemaakt om vóór de 
lente de zaak op te rollen. Want als hij 
had moeten wachten, 


er geworden zijn.” 


„Je hebt er toch geen spijt van, Davy, 
dat je eraan hebt meegewerkt 2” 


dat heb ik nooit meer gehad sinds die: 
affaire met Sandy Harris.” 


vertellen, zodra de hele affaire is op- » 


reden zal zijn om dat te doen,” zei 


zou het nog 


Ze keek Dave recht in zijn ogen. 


„Spijt herhaalde Dave. „Nee, hoor, 


Ze glimlachte en 
vroeg: „En staan bij 
jou die agenten nog 
altijd in zo'n slecht 
blaadje >’ 

Nu moest ook Dave 
glimlachen 

„Hoe zo? Het is no- 
dig dat oplichters en 
misdadigers onschade- 
lijk worden gemaakt 
voor al die andere, eer- 
lijke mensen. Dat heb 
ik nu wel begrepen 
Maar als ik die andere 
dingen zie die oom | 
Ken moet doen, dan 
geloof ik dat de politie 
dikwijls nuttig werk 
verricht, zoals mensen | 
helpen, gewonden ver- 
zorgen en al die andere 
dingen die ze doen. 
Maar eigenlijk kun je 
dat ook, als je niet bij 
de politie bent.” 


Pas vrijdagavond 
kwam oom Ken thuis 


en had hij gelegenheid. | 
om het een en ander te 


vertellen en om alle 
vragen die bij Dave 
waren opgekomen te beantwoorden. 

„Bij de meeste zaken blijven er 
altijd nog enkele dingen over, waar we 
naar moeten raden,” zei hij. „Zelfs als 
we proberen om misdadigers een vol- 
ledige bekentenis te laten afleggen, 
blijven er nog bepaalde dingen duister. 
Ze vertellen ze niet, omdat ze daar 
zelf nog meer nadeel van zouden 
kunnen ondervinden. Maar ik geloof 
wel dat we nu de hele geschiedenis in 
grote lijnen kennen.” 

„Mag ik het John en Dick ook ver- 
tellen?” vroeg Dave. 

„Natuurlijk. Daar hebben ze recht 
op. Misschien moeten jullie nog wel 
getuigen. voor de rechter, maar dan 
hoef je alleen maar te vertellen wát je 
vorige zaterdag gevonden hebt en hóé 
ie het gevonden hebt.” 

„‚„Dan zou het goed zijn als Gauntlet 
kon spreken,” zei Dave. 

„Zeker, daar hebben we weleens 
meer over gedacht als we iets moesten 
weten, dat alleen maar een politiehond 
weten kon. Ik heb gehoord dat de 
commandant graag eens naar Gauntlet 
wil komen kijken, En bovendien heeft 
hij gezegd, dat hij het werk van jullie 
drieën voortreffelijk had gevonden. Jul- 
lie.zouden er nog wel meer van horen.” 

„Wat bedoelt hij daarmee ?’' 

Oom Ken glimlachte. „In het leger 
betekent zo iets een medaille of onder- 
scheidingsteken, maar voor jullie zal 
het neerkomen op een oorkonde, waar- 
op vermeld staat wat jullie voor de 
bereden politie in het belang van 
Canada hebt gedaan. Dergelijke certi- 


ficaten worden maar heel zelden ge- 
geven en ze kunnen in je latere leven 
van groot belang zijn.” 

„Dat zou dan mijn eerste getuig- 
schrift zijn,” concludeerde Dave. 

„Ja, en voor mij ook een beetje,” 
lachte oom Ken. 

De volgende morgen kwamen John 
en Dick met de wagen voorrijden om 
Dave en Gauntlet op te halen. De 
kolonel had hen uitgenodigd ‘om te 
komen eten. 

„En?” vroeg Dick, toen ze weg- 
reden. „Heb je nog nieuws ?”* 

„Niet veel,” zei Dave. „Het is alle- 
maal hetzelfde. Het onderzoek is nog 
gaande. We zullen vandaag of morgen 
wel iets te horen krijgen.” 

John, die op de voorbank zat, 
draaide zich om. 

„Zeg, ventje," zei hij quasi dreigend. 
„Je wilt toch niet dat we je in de 
sneeuw kieperen en alleen naar huis 
laten wandelen 2” 

Dave schoof over de achterbank 
zoveel mogelijk naar de hoek en deed 
net of hij bang was. „Wat wil je?” 
vroeg hij. „Ik zei toch dat het onder- 
zoek nog in volle gang is. Doe nou 
niet net, of je mij de auto uit wilt 
gooien. Want dan kom je helemaal 
niets te weten.” 

Dick keek naar John. 
wagen even stilhouden 2” 

John schudde zijn hoofd. „We 
zullen iets anders voor hem bedenken. 
Het komt niet dikwijls voor dat hij 
ons niet gelooft. Wacht maar.” 

„Oké,” zei Dick. „Meneer Dave, 


„Zal ik de 


Dick heek naar John. „Zal ik de wagen even stilhouden?” 


ga uw gang. We hopen dat we uw uit- 
eenzetting kunnen volgen.” 

Nu Dave zeker wist dat hij bij zijn 
vrienden een gewillig gehoor zou 
vinden zonder dat ze er allerlei grapjes 
tussendoor zouden maken, bereidde hij 
zich voor op zijn verhaal. Maar er was 
zoveel te vertellen, dat hij eerlijkgezegd 
niet goed wist waar hij moest beginnen. 
Nou,” zei hij, „de zaak zit zo inge- 
wikkeld in elkaar dat ik niet weet. 

Diek remde met volle kracht, 
„Zullen we hem er uitgooien, John 2” 

* „Heb medelijden met mij," schertste 
Dave. „Geef me nog één kans. Ik zal 
het werkelijk zo goed mogelijk doen.” 

Ze reden verder. 

„Op de eerste plaats zijn de over- 
vallen op de boerderijen gepleegd door 
Slanchuk of Seeley of door allebei. Er 
zijn in de hut bij het opleidingskamp 
spulletjes gevonden, die het bewijs 
waren van hun inbraken. Oom. Ken 
gelooft dat het alleen maar Slanchuk 
is geweest.” 

Hij wachtte een ogenblik. 

‚„Maar ik zal niet op de zaken voor- 
uitlopen. Het hele geval begon vorig 
jaar december. Het schijnt dat Slan- 
chuk en Stevenson hierheen gekomen 
zijn om te gaan samenwerken met een 
vent, die ze een tijdje terug in de 
gevangenis hadden leren kennen. Een 
valsemunter uit de Verenigde Staten. 
Ze besloten om zich in de buurt van 
het opleidingskamp te gaan vestigen; 
dan zouden de spulletjes per vliegtuig 
kunnen worden aangevoerd.” 

„Wat voor spulletjes 2” 


Nr. 13 - 27 


„Het valse bankpapier, dat die vent 
daarginds maakte. 

„En wat dan 2” 

„Dan zouden ze het zien te ver- 
spreiden. Maar alles duurde nogal lang 
voordat het op poten stond. En omdat 
die kerels geld nodig hadden, braken 
ze de brandkast in het levensmiddelen- 
magazijn open.” 

„Een goed idee,” zei Dick. „Behalve 
dan, dat ze ervoor gegrepen werden.” 

„Ja, maar Slanchuk was zo handig 
om te ontsnappen. Hij kwam meteen 
weer hierheen en begon de zaak nog- 
maals te organiseren. Nu ging het 
beter. Het vliegtuig kwam op regel- 
matige tijden — eenmaal in de maand, 
geloof ik — en bracht het valse geld. 
De kampwachter wist, waar hij het 
geld moest zoeken, Dan bracht hij het 
naar Slanchuk en die zorgde er wel 
voor dat het in omloop werd gebracht 
in de provincie.” 

„Dat liep dus nogal vlot,” zei Dick. 
„Maar wanneer kwamen de moeilijk- 
heden eigenlijk 2” 

„Oom Ken gelooft, dat er veel geld 
zoekraakte, en omdat Slanchuk bijna 
alles af moest geven, werd hij niet zo 
vlug rijk als hij gehoopt had. Boven- 
dien konden ze hier in de provincie 
niet zoveel geld in omloop brengen als 
ze maar wilden. Daarom moest Slan- 
chuk dikwijls op een gunstige gelegen- 
heid wachten om weer eens wat te 
spuien. Dat betekende voor hem, dat 
‘hij lang niet altijd iets te doen had en 
omdat hij tevens krap zat, pleegde hij 
kraakjes in de boerderijen. En dat 
deed hij verdraaid handig,’ 

_ „Ja, ik geloof dat het een geslepen 
kerel is," zei Dick, „Maar ga verder.” 

Dave aarzelde even voordat hij het 
vòlgende onderdeel van de geschie- 
denis vertelde; 4 

„Hij schijnt er op de een of andere 
manier achter gekomen te zijn dat 
Henderson flink wat geld in huis had. 
Hij scheen alles te weten: waar hij de 
brandkast kon vinden, dat de oude 
man de sleutels altijd bij zich droeg, 
dat Hefiderson helemaal alleen op de 
boerderij woonde en dat hij weinig 
aanloop van buren of kennissen had. 
Het enige dat Slanchuk niet wist, was 
de hoeveelheid geld.” 

Dave wachtte even. „In werkelijk- 
heid was het vrij weinig en eigenlijk 
niet eens de moeite van een inbraak 
waard, Maar door de verhalen die er 
verteld werden, dacht iedereen dat het 
een ongelooflijk bedrag moest zijn. En 
in de ogen van de oude man wás het ook, 
veel. Maar oom Ken zei, dat het niet 
meer dan’n paar honderd dollar was.” 

„Arme man,” zei John zacht. „Nu 
zie je wat praatjes van andere mensen 
tot gevolg kunnen hebben.” 

„Ja,”” zei Dave. „Slanchuk meende 
een flinke slag te slaan en daarom 
waagde hij het om de oude man dood. 

e schieten. En dat gebeurde kort 


‚Nnl3 


voordat het vliegtuig weer een lading 
vals geld zou komen brengen.” 

„En ook kort voordat het begon te 
vriezen en te sneeuwen,” vulde Dick 
aan, E Rl 
„‚Ja, maar dat konden die kerels 
natuurlijk ook niet weten,’ zei John. 

„Nee, Slanchuk ging dus gewoon 
zijn gang,” vertelde Dave verder. „Hij 
nam de sleutels uit de zak van Hen- 
derson,' opende de brandkast en nam 
de binnenste geldkist, die de oude man 
speciaal had laten maken, met zich 
mee naar het hutje bij het kamp. De 
politie vond die kist opengebroken 
érgens onder het struikgewas. Toen 
hij het geld niet vond, bedacht hij 
dat de oude man het weleens ergens 
anders in het huis verstopt kon hebben, 
Daarom ging hij terug om ernaar te 
zoeken; wel twee of drie keer. Natuur- 
lijk wist hij miet dat de ouwe Hender- 
son het geld op advies van oom Ken op 
een bank had gezet, evenmin als wij 
dat wisten, Enfin, de laatste keer dat 
hij er kwam, was juist op het ogenblik, 
waarop Dick het erf kwam oprijden.” 

„Maar,” zei John, „het was toch 
helemaal niet nodig dat hij de oude 
man doodschoot? Hij had alleen maar 
met een revolver hoeven te dreigen en 
Henderson te dwingen de sleutels te 
geven. Nu heeft hij hem voor niets 
doodgeschoten,” 

‚„Dat is waar,’ zei Dave. „Maar hij 
wist dat de politie hem dan vlugger op 
het spoor zou komen dan anders. Als 
wij de zaak niet toevallig hadden ont- 
dekt, waren er dagen, misschien wel 
weken overheen gegaan.” 

„Een laffe streek,” zei John. „Al 
kenden we Henderson niet zo erg goed, 
we weten dat het een man was met een, 
goed hart. Iemand die nooit een vlieg 


Even later stond de auto stik, 


“John ?” zei Dick plechtig. 


kwaad heeft gedaan, Maar dan komt 
plotseling die smeerlap van een Slân- 
chuk en schiet hém. . 

„Ja, en dát is nou juist, wat mij 
maar niet loslaat,” zei Dave opge- 
wonden. „Welke straf ze ook voor 
die vent zouden bedenken, niemand 
is in staat om hem zo’n straf op te 
leggen, dat de oude man weer kan 
terugkomen,” 

„Hebben ze genoeg bewijzen tegen 
hem 2 vroeg Dick. 

„Ik geloof het wel. Er zijn voetaf- 
drukken gevonden bij de ploeg en in, 
het struikgewas. Het geweer dat hij 
had weggegooid in het bosje was ge- 
laden met dezelfde kogels als die John, 
heeft gevonden; hij heeft het gekocht 
in een winkel in Calgary en de man’ 
die het verkocht heeft, kon zich 
Slanchuk nog goed herinneren. Er 
zijn in het huis van Henderson 
vingerafdrukken gevonden en merk- 
tekens van gereedschappen, waarmee 
hij heeft gewerkt, Ja, er is voldoende 
bewijsmateriaal,” d 

„En wat was de rol van Seeley?” 
vroeg Dick, 

„O, dat was niet belangrijk. Toê- 
vallig was het die middag de eerste _ 
keer, dat hij met Slanchuk meeging 
naar de boerderij. Hij had ook maar 
een ondergeschikte functie bij die 
valsemuntersaffaire. Maar hij heeft de 
politie allerlei verkeerde inlichtingen 
gegeven; het schijnt dat Slanchuk 
hem allemaal leugens had verteld.” 

„En wat deed die piloot erbij 2” 

„Niet veel. Die andere vent was 
een van de voornaamste medeplich- 
tigen van de valsemunters in de 
Verenigde Staten, waar de bank- — 
biljetten werden gedrukt. Daar schijnt 
men ook de #aak te hebben opgerold.” 

‚‚Nou, nou,” zei Dick. „Je bent 
een boel aan de weet gekomen.” 

„Als ilk en Gauntlet er niet bij 
betrokken waren geweest,” zei Dave 
bescheiden, „zou ik heel weinig van 
oom Ken gehoord hebben, En wat hij 
óók heeft verteld is dit: we krijgen 
van de commandant van de bereden 
politie een getuigschrift, waarop ver- 
meld staaf wat we hebben gedaai 

„Jij en Gauntlet? Da's leuk, Dave, 
zei John, 

„Zullen we 


hier even stoppen, 
We hebben 
twee helden in ons midden.” 

„Vier helden,” riep Dave snel. 
„Jullie hebben ook meegewerkt. Jullie 
krijgen er ook een” 

„Wij ?”” vroeg John ongelovig. 

„Waarom 2” 1 

„Omdat we alle vier voor de politie 
een onvindbaar stukje van die leg- 
puzzel te pakken ‘hebben gekregen!” 

„Nou, John, dan moet ik helemaal 
stoppen,” zei Dick, „Wacht eens, daar … 
zie ik een mooi plekje.” d 

Even later stond de auto stil. 
EINDE 


STIGGINS ZIT BOB EN BEP DICHT OP DE HIELEN 


WE HAI 
NET, 


LEN HET 

BOBI 

N 

> 
7 eel 


WE MOETEN OVER 
DE OVERWEG KOMEN 
VOORDAT HET HEK DICHT 
GAAT, ANDERS HAALT 
STIGGINS ONS INL 


INS KOMT NET 
SL DAT HEBBEN 


5 ik N T 
mn: ì JULLIE NÈT GE- MAG IK ER DOOR? 
VOORDE OVERWEG — af HAALD, VERSTOP IK HEB BIER TWEE | enen Aas EN, 
Ü JE Mg BINEN MRI KINDEREN NAAR P 


BEZIG MET 
NG LADENL 
ig 


VLUG DE ZOLDER 
OP, MIJN ZOON HENK ZAL 
JULLIE WEL HELPEN! 


KRUIP MAAR» 


IW EEN, TWEE, DAAR 
IN EEN MEELZAK, 


GAAN JULLIE, 


CHAUFFEUR STAAT TE PRATEN, 
KAN IK GAUW BINNEN 
RONDKIJKEN! 


DE ZAAK WORDT GESLO- |” 
SE) TEN, IEDEREEN IS WEG. DE k 
KINDEREN MOETEN 
HIER NOG ZIJN 


LANGER 
DUREN? 


HIJ KAN BOB EN BEP NERGENS 0, LIEVE OP, HOOR, JE KUNT NOG ee) 
VINDEN EN ZOEKT EEN UITWEG HELP, IK ZAL EN HEEL EIND MET ME | ZS 
NAAR BUITEN! 7 HET Ù UIT- Ë 5 GRAAG, 
BE LEGGEN! MENEER | 
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ZE ZIJN U MAG HET EP, 
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DAT KAN IK OOK 
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Horizontaal: 


1 Valse sleutel 

5 Deel van een boom 
7 Pleats in Duitsland 
8 Handverwarmer 

9 Voorzetsel 
10 Laagte 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Zoekpuzzel 


H D 
MANDOLI NE 
R E F 
MONDORGEL 
Vv Oo E IT U 
PIANO LUIT I 
Ont Z CANT, 
O0 K A _ BAS 
L A K R 


Welk woord hoort er niet bij? 


1 REGEN, want dat is geen 
ijs, zoals de andere vormen 
van neerslag. 

2 TROFFEL, want dit gereed- 
schap wordt natuurlijk niet 
als tuingereedschap gebruikt. 

3 PAPAVER, want dat is geen 
struik. 

4 ZEESTER, want de andere 
zijn schaaldieren. 


Welk dier is het? 


1T + REE — TREE 

2 H + OOL HOOI 

3 W+ EZEL — WEZEL 

4 K + RAT KRAT 

5 T + EGEL — TEGEL 
Raadsel 


ES, LES, BES, MES en ZES 


Kamraadsel 


ER Aekalhe 
Uzbeg 


k 
El 
3 
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12 Bijwoord 
13 Boom 

14 Muzieknoot - 

15 Grondsoort 

16 Kern van een vrucht 
17 Vod 

18 Voorzetsel 

19 Mannetjesbij 


20 Loterijbriefje 
22 Voorzetsel 


28 Snel 
24 Familielid 
25 Knaagdier 
26 Dwaas 


Verticaal: 


1 Na verloop van zekere tijd 
Kleur 

Voorzetsel — 
Voegwoord 
Speelgoed 

Klaar 

Kartonnen omslag 
Van de (vr.) 

1 Gek 

13 Europeaan 

14 Aanw. voorn.woord 
15 Deel van het hoofd 
16 Hoofdbedekking 

17 Stuk doek 

18 Grap 

19 Pluk 

20 Lang stuk hout 

21 Vis 

23 Deel van een mast 
24 Familielid 


Soauswiw 


WELKE LETTERS 


ZIJN HET? 
BAR . AAR 
KIL , GRAM * 
BOE , DER 
PAS „OOR 
VER . AAK 
PORT. GAL 
KOE „ SIER 
TOE … TEL 


Dit zijn twee rijen 
woordjes, waaraan niets 
bijzonders te zien is, Maar. 
je moet: weten, dat het 
eigenlijk acht. grotere 
woorden zijn, waar één 
letter tussenuit gevallen 
is. Dus moet je bij elk” 
paar woorden ‘een letter 
zoeken, net zo lang tot 
je er één goed woord van kunt maken, 
Om een voorbeeld te geven (dat na- 
tuurlijk niet bij het rijtje staat): 


MA. ROOS wordt MATROOS als je 


er een T tussen zet. 

Je kunt steeds maar één goed woord. 
maken, zodat je geen omschrijvingen 
nodig hebt. Maar denk erom: het zijn 
allemaal zelfstandige naamwoorden 
en één aardrijkskundige naam. Als je 
klaar bent, vormen de gevonden let- 
ters van boven naar beneden de naam 
van een hoofddeksel. 


VISITEKAARTJE 


K. STAM 
TER AAR 


Wel beroep heeft deze meneer? 


RAADSELS 


1 Mijn eerste 1s een wiel; mijn tweede 
bevroren water en mijn geheel is een 
smakelijk knolgewas. 

2 Mijn eerste is een verscheurend dier; 

jn tweede een jongensnaam en. 
mijn geheel is een zangvogeltj 

8 Mijn eerste is een bevestiging; mijn 
tweede een kookgerei en mijn geheel 
een groot land in Azië. 

+ Mijn eerste is een rund; mijn tweede 
een gebak en mijn geheel is een 
vogel, = en 


JA, MENEER BOLHOVEN, 


SJORS! SJORS! KUN 
DANK U WEL. DAN LAAT 
IK HET HEM METEEN EE F 


EVEN HALEN 


ANN 


Er) 


VAN DE REBELLE 


MENEER BOLHOVEN HEEFT EEN 
ZAAG VOOR ME KLAARGELEGD. ME- 
NEER IS ER NIET, MAAR JE MAG DE 
ZAAG ZO UIT ZIJN WERKPLAATS 
HALEN 


GOED, VADER ij 


NOU, DAN 
GAAN WE MAAR 
NAAR BINNEN 


IK HOOR NIETS. M 
DAN ZAL IK MAAR NAAR 
Ĳ 6, 


ZOU IK DAT 
GOED VERSTAAN 
HEBBEN? WAT 
LE 
BOLHOVEN? 


LORREL D'R UIT, 


WAT DENKT DIE È 
LELIJKE VLEGELÍ 


BOLHOVEN WEL? IK ZAL 
WEL EVEN MEEGAAN 


„EN TOEN 

RIEP IE: D' 
[. UIT, LELIJKE 
j_ VLEGELI 
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TERWIJL DE JULO- 
MENSEN AL HUN 
AANDACHT WIJDEN 
AAN DE TWEE RUIM- 
TESCHEPEN DIE OP 
À 0E MAANBASIS ZIJN 
GELAND, NADEREN 
N_ VAN DE ANDERE 
KANT OLAF EN ZIJN 
VRIEND VIRGAN … 


INTUSSEN, 
ERGENS 


HALLO, ONBE- 
ENDE INDRINGERS! 
GEEF ANTWOORD |-WAT 
HEBBEN JULLIE MET ONZE 
SLAVEN, DE TRAKANS 

GEDAAN? HALLO 


GELOOFT U 
DIE ONZIN? 


VRIENDEN, ALS ALLES GAAT 
ZOALS IN DIT VERSLAG DOOR 
EEN ZEKERE OLAF NOORD WORDT 
BESCHREVEN, ZAL NU HET MO- 
MENT AANBREKEN WAAROP 
WE BEVRIJD WORDEN! 


BE oon, Ik 
GELOOF DAT U 
GELIJK KRIJGT! ER 
NADEREN TWEE 
AARDEBENO- 
NERSI 


JAI MAAR ER NADEREN 
OOK TWEE JULOMENSEN 
DOOR DE GANG! 


OLAF EN VIRGAN:BEVINDEN 
ZICH REEDS IN EEN LUCHT- 
SLUIS EN OPENEN DE DEUR 
NAAR DE GEVANGENIS … 


DELLIJK SLAA: 
MET DE TWEE J 
MENSEN DIE ER 
UIT GESTUURD 


ZIJ RAKEN ONMID- 


GS 

ULO- 
oP 

ZIJN 


OM DE GEVANGENEN 


NAAR HET HOOF 
BOUW TE BRENG! 


AU 
LME 


DGE- 
EN. 


HOE KUNNEN WE U 
OOIT DANKEN VOOR 
Uw HULPI 


TREK DEZE 
RUIMTEPAKKEN 
AAN EN VOLG 
ONS! 


RECHT IN DE ROOK! 
TWEE RUIMTESCHE 


LOOP OM DIE GEBOUWEN HEEN, 


U ZULT DAAR 
EPEN ZIEN! 


IN HET 
HOOFD. 
ZOUDEN HALEN? ZE HADDEN 
AL TERUG MOETEN ZIJN! 


GN 


El 


HOE KRIJGEN WE HEN IN ONZE MACHT? 

HET IS HAAST ZEKER DAT HET LICHT- + 
REISRUIMTESCHIP VAN DE AARDE- 
BEWONERS ER BĲ ISI 


WIE LOPEN 
ER OP DE VLAKTE? 


DE GE- 
VANGENENI 
ZE ZIJN ONT- 

VLUCHT! 
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OPENT HET 
VUUR OP HEN 
WAAR WACHTEN 
JULLIE OP; MOET 
IK HET SOMS 
ZELF DOEN? 
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